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KAKO SE ZNAJTI?

IPICNE STRANI

V dokumentu je za dijakinje in dijake,

uciteljice in ucitelje ipd. uporabljena moska Tema sporoca vsebinski okvir ali okvir
slovni¢na oblika, ki velja enakovredno za predmetnospecifi¢nih zmoznosti, povezanih
oba spola. s cilji oz. skupinami ciljev: teme so

Vrsta teme:
Obvezno
I1zbirno
Maturitetno

Opis teme zajema klju¢ne
poudarke oz. koncepte kot
okvir skupinam ciljev.

Dodatna pojasnila za temo
lahko vsebujejo razlago o
zasnovi teme, usmeritve in/ali
navodila, ki se nanasajo na
vsebino, vrsto teme, Elenitev
teme, poimenovanje, trajanje,
dejavnosti, izvedbo aktivnosti,
uéne pripomocke ... 0z. karkoli,
kar je pomembno za to temo.

predmetno specifi¢ne in lahko vkljuéujejo
vsebinske sklope in dejavnosti ter razvijajo
vescine, zmoznosti in koncepte, ki naj bi jih
dijaki izgrajevali in razvijali v procesu ucenja.

IME TEME

Em fugiaspiduci sitet ut etur, in conest dipsum eosa nonsequam volorum,
ommolor aut desequi duciist estrunda volorest, sandeni maximin uscillab il
magnam quiam quo con explacc ullaccum alisi quidell igendam, in repta dolupta
volor sam, ut hilit laut faccumqui omnim ut doluptur, quam consequ atibus dolo

dignate mporehent qui tem nonseque por aliquisimust que volestrum esed
quibusdae milla conserf ernate dentiat.

Ma vellaut quiatio rporrore voluptae cus et illent harum doluptatur, et quas
molorporia doluptatis molum rae nos event, inullit incimaiorem fugiandantis et
fugitisque maion ped quo odi beatur, sequi ilisqui ipidel escim reprat.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Ullatur sequo qui ut vellenderio. Re exceseq uiatur aturem eos millandio totaquis
alibus iume voluptatia quis aut quamust iosant prestius, ut ommodigendis
doluptaes dersped moluptae. Harum a volupta tiatur, ne veles quia voluptatia
similic tatesequam, seque ventio. Hendis erum quissequo quist que con nulparum
ut quuntemos et repro quod ma nimusa sae vellaut eum ulpari velent voluptu
rempor a de omnimax impellu ptatiaecusa ducipsae aut evelles temolup tincil
imporia simped et endes eum et molum que laborerat voluptiurem nempori bustio
explabo rionsenet evenimin nis ex eum voluptam consed que volupid eliquibus,

tetusda ntusam ellis ut archill uptiore rundiae nimusdam vel enit, optibea
quiaspelitem lam alit re, omnis ab il mo dolupti comnihi tionsequiam eicia dolo
intur accusci musdaecatet faccatur? Sinctet latiam facescipsa

Ceria pa iumquam, exernam quaspis dit eaquasit, omnis quis aut apitassum
coribusda invenih icatia qui aperorum qui ut re perumquaeped quame moditatum
ipient veligna tessint iaessum, optamus, testi sediasped moluptatem aperiam aut
quodips usciate veribus.

Mi, asit volupta tuscil int aspel illit atur, eum idenist iorrum alit, nim re illitas ma
nimi, iusciisita dolorrum volorepedio core, consequam quae. De nossiti officillate
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Stevilka strani,
program izobraZevanja,
predmet



Z oznako (o) SO

oznaceni obvezni cilji.

Z lezecim tiskom in
oznako | so oznageni
izbirni cilji.

S krepko oznacéenim besedilom
so izpostavljeni minimalni

standardi znanja.

Z lezecim besedilom so
oznaceni izbirni standardi oz.
standardi znanja, ki izhajajo iz
izbirnih ciljev.

Dodatne pisave in oznake pri
standardih so opredeljene v
obvezujo€ih navodilih za ucitelja
(npr. pod¢rtani, M, PTl itd.)

Z oznako @so oznaceni kljuéni
cilji posameznih podrocij skupnih
ciljev. Stevil&ni zapis pri oznaki
skupnih ciljev se navezuje na
preglednico s skupnimi cilji.

IME SKUPINE CILJEV
CIL]

O: Et plabo. Nam eum fuga. Et explat. Xerro et aut que nihicia doloribus, velisci tatur
I: Que ommodic aboribust, tesequae nimaionseni arum audit minusda dolum, si venimil itatat.
Estinve litatem ut adit quid qui. € (2.2.2.1)

I: Quia voluptatur aut od minverum, quas ilis et mint, eature rehenit magnatur aut exceaquam reiunt
| et omnis nobit vero excepel in nimagnam quat officiam que plaborpore ne culpa eum dolore aut

aspicias sanihil moditam re pelias ne veri reperferes solores dolorum, quidit ad qui dolorerun.
O: Ibus nis auda vendio venis saperum atem quiant aut pre comniscia num at is quoditi ne estinve
litatem venis saperum atem quiant. € (1.3.4.2 | 2111 21.21] 2.211] 2.21.2] 3131 51.2)

STANDARDI ZNANJA
Dijak

» Obisquamet faccab incium repernam id quist plita nume con nonectem sit volentis etur sanda de
velictorrum quasimus mo mi.

» Icillabo. Bor as plibusc ipidesequat latia cuptatu repeliam.

» Etommo

ratatur pedit que parit, expelliquam rem simos con es est

volorrum quae. Aximintios et f: Inciet, con aut i enient.

» Ut fuga. Nemperum fuga.
» Ma vellaut quiatio rporrore voluptae cus et illent harum doluptatur, et quas
» Omnim ut doluptur, quam consequ.

»  Obisquamet faccab incium repernam id quist plita nume con nonectem sit volentis etur sanda de
velictorrum quasimus mo mi.

» Icillabo. Bor as plibusc ipidesequat latia cuptatu repeliam.

» Et ommo commolo ratatur saepedit essunt que parit, expelliquam rem simos con es est volorrum
quae. Aximintios et faccae. Inciet, ommolo con commoluptas aut vidusci enient.

» Ut fuga. Nemperum fuga.

O laborerat voluptiurem O veligna tessint O laborerat voluptiurem O veligna tessint

O veligna tessint O laborerat voluptiurem O veligna tessint

e Ve U W e
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Pojmi, ki jih dijak mora poznati oz. razumeti (in/ali znati smiselno uporabljati), lahko
pa so navedeni tudi priporo¢eni pojmi. Nabor (strokovnih) terminov zaokrozZuje in
dopolnjuje posamezno temo, predstavlja pa informacijo ucitelju pri nacrtovanju
vzgojno-izobrazevalnega dela. Namenjen je navedbi terminologije, ki jo na podro&ju
dolo¢ene teme v dolo¢enem obdobju izobrazevalne vertikale usvojijo dijaki.



VIRI IN LITERATURA PO
POGLAVJIH

NASLOV TEME
o Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Morbi eget ante
Viriin literatura, eget ante hendrerit convallis vitae et purus. Donec euismod dolor sed neque
ki so vkljuceni v condimentum, at sodales enim interdum. https://lorem.ipsum.com/mubis/link/

posamezno temo. nOn2c3c

NASLOV SKUPINE CILJEV

Etiam, M. (2019). Eget laoreet ipsum. Nulla facilisi.
Parum, V. (2025). Sequi blaborest quosam. Seque cus.
Morbi P. (2007). Sed ac arcu id velit facilisis aliquet. Nec tincidunt.

Eget O. (2010). Vestibulum vitae massa eget orci condimentum fringilla a ac
- . .. turpis. Nulla et tempus nunc, vitae scelerisque tellus. Sed in tempus mi, a
Viriin Ilteratura, ki so Vkljucem aliquet quam. Integer ut euismod eros, vel pretium mi. Maecenas sollicitudin.

v posamezno skupino ciljev. Nunc N. (2023). Morbi suscipit ante quis viverra sollicitudin. Aenean ultricies.

Nunc N., Ante A., Sem S. (2015). Nullam congue eleifend magna in venenatis.
Ut consectetur quis magna vitae sodales. Morbi placerat: https://lorem.ipsum.
com/mubis/link/nOn2c3c

Sed A. (2024). Ut aliquet aliquam urna eget laoreet. Fusce hendrerit dolor id
mauris convallis, at accumsan lectus fermentum. Nunc bibendum quam et nibh
elementum consectetur.

NASLOV SKUPINE CILJEV

Vestibulum vitae massa eget orci condimentum fringilla, https://lorem.ipsum.
com/mubis/link/nOn2c3c

Nunc F.: Vivamus quis tortor et ipsum tempor laoreet id quis nunc. Phasellus
quis sagittis ligula.

Redaktion, 2018. Morbi placerat: https://lorem.ipsum.com/mubis/link/nOn2c3c

Hiperpovezava
do zunanjega vira



KAKO SE ZNAJTI?

STRUKTURA KATALOGA ZNAN] Z DIDAKTICNIMI PRIPOROCILI

OPREDELITEV PREDMETA

Namen predmeta ]—[ Temeljna vodila predmeta H ObvezujoCa navodila za ucitelja

DIDAKTICNA PRIPOROCILA

Izpostavljene so preverjene

in u¢inkovite didakti¢ne

strategije za doseganje ciljev

in standardov znanja za

predmet/podrocje s poudarkom
’/ na aktivni vlogi dijaka.

Splosna priporocila
za vrednotenje

Kazipot po Splosna
didakti¢nih didakti¢na
priporocilih priporocila znanja

SpecialnodidaktiCna
priporocila
podrocja/predmeta

L

Napotki o strukturi
didakti¢nih priporocil

L Skupno usklajeno besedilo v vseh UN/KZ J

Izpostavljene so posebnosti,
vezane na konkretno temo
vV povezavi z znanji znotraj
predmeta in v povezavi z drugimi
predmeti ter z upo$tevanjem

’7 razvojne stopnje dijaka.

Ime teme Opis teme

Dodatna pojasnila
k temi

Didakti¢na priporocila
za temo

IME SKUPINE CILJEV

IME SKUPINE CILJEV

Za posamezne nacine izkazovanja znanja se
lahko oblikuje nabor opisnih kriterijev. Ti so
v pomo¢ dijaku in ucitelju v u¢nem procesu

s ciliem izbolj$ati znanje (primeri kriterijev

uspesnosti) in oblikovati kriterije ocenjevanja.

Standardi

Cilji _
znanja

Termini

VIRI IN LITERATURA PO POGLAVJIH

Didakti¢na
priporodila za
skupino ciljev

L Dodatno so poudarjene
dolo¢ene usmeritve, ki
se nanasajo le na cilje
znotraj teme: didakticne
strategije, oblike dela,
primeri dejavnosti in
nalog, prilagoditve,
uéni pripomocki itd.

-

\

\

Priporoceni Opisni
nacini kriteriji
izkazovanja

Znanja

J

L

Priporoceni nacini, kako
dijaki izkazejo znanje, tako
v fazi u¢enja kot tudi pri
ocenjevanju. Poudarek

je na vpogledu v celovito
doseganje obravnavanih
ciljev, ne le tistih, ki so
najlazje merljivi (npr. s
pisnim preizkusom).
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OPREDELITEV PREDMETA

NAMEN PREDMETA

Katalog znanj za slovenscino kot drugi jezik je namenjen slovenscini kot drugemu jeziku na Soli z italijanskim
ucnim jezikom na narodno mesanem obmocju slovenske Istre, in sicer v programu srednjega poklicnega
izobrazevanja. Sola izobraZuje tudi v programih srednjega strokovnega in poklicno-tehniskega izobrazevanja, za

katera obstaja poseben katalog znanj.

V predmetniku srednjega poklicnega izobrazevanja je slovenscini kot drugemu jeziku namenjenih 210 ur,
polovica ur doseganju ciljev pouka jezika, polovica pa ciljev pouka knjizevnosti. Dokument se vsebinsko
navezuje na uéni nacrt za slovenscino kot drugi jezik v osnovni 3oli z italijanskim uénim jezikom na narodno
mesanem obmocju slovenske Istre in je podlaga za katalog znanja, namenjen programu poklicno-tehni¢nega

izobrazevanja.

Predmet je namenjen usposabljanju za ucinkovito sporazumevanje v slovenskem jeziku, ki je uradni in drzavni
jezik obmocja Sole z italijanskim u¢nim jezikom. Slovenscina kot drugi jezik je pomemben splosnoizobraZevalni
predmet, saj se pri njem dijaki z u¢enjem slovenskega jezika in s spoznavanjem slovenske knjizevnosti
usposabljajo za uspesno nadaljnje izobraZevanje v slovenskem Solskem sistemu, za vstop na trg dela, za strpen
in vkljucujo¢ medkulturni dialog, za razumevanje lastne in narodne jezikovno-kulturne ter drzavljanske
identitete.

TEMELJNA VODILA PREDMETA

Cilje se uresnicuje z jezikovnim in knjiZevnim poukom v okviru receptivnih in produktivnih sporazumevalnih
dejavnosti (v naravnem in digitalnem okolju) s posebnim ozirom na uporabnosti pridobljenih spoznanj za

strokovno podrocje in po smislu v povezavi z znanjem, pridobljenim pri pouku italijanscine kot u¢nega jezika.

Dijakovo znanje slovenscine se sistemati¢no nadgrajuje in poglablja, tudi v povezavi z razvijanjem poklicnih in
splosnih kompetenc, to postavlja temelje za vseZivljenjsko uéenje, kakovostno vkljucevanje v poklic, strpnejse
in kultivirano sobivanje z drugimi, tvorno druzbeno udejstvovanje, nadaljevanje izobrazevanja v slovenskem

izobraZzevalnem sistemu ter spoznavanje in razvijanje pozitivnega odnosa do slovenske knjizevnosti in jezika.

Pri jezikovnem pouku se sledi razvijanju besedilnih in komunikacijskih spretnosti ter skladno s tem tudi
uzavescanju vloge jezikovnosistemskega znanja slovenskega jezika v procesu sporazumevanja (tj. sprejemanja,

razumevanja, tvorjenja in vrednotenja besedil). Poleg tega se dijak uci tudi aktivno in odgovorno pridobivati
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informacije iz tiskanih in digitalnih medijev ter spoznava eti¢ne vidike njihove uporabe. TakSno znanje je
bistvena prvina (kriticne) sporazumevalne zmoZnosti in temeljni pogoj za uspesno resevanje problemov na R

visjih kognitivnih ravneh. g

Pouk knjizevnosti se usmerja v razvijanje zmoZnosti branja, doZivljanja, razumevanja, vrednotenja slovenskih
literarnih besedil, pregledno spoznavanje slovenske literarne zgodovine s poudarki na klju¢nih avtorjih in

besedilih ter kriticno in ustvarjalno odzivanje na stik s slovensko knjizevnostjo.

OBVEZUJOCA NAVODILA ZA UCITELJE

» UCitelj cilje predmeta uresnicuje z jezikovnim in s knjizevnim poukom v okviru vseh sporazumevalnih
dejavnosti: poslusanje, branje, govorjenje in pisanje.

» Pri pouku se smiselno navezuje na znanje, ki ga dijaki pridobijo pri italijan3¢ini.

» Izbira (neumetnostna) besedila, ki so tematsko ¢im bolj povezana s poklicnim podroéjem.

» V vsakem letniku izvede eno dolgo branje literarnega besedila v celoti ali ve¢ odlomkov pri pouku (tema

Motivacijsko branje).

»V 1.in 2. letniku obravnava knjizevnost po tematskih sklopih, v 3. letniku pa po literarnozgodovinskem
principu.

» Ob literarnozgodovinskih temah (v 3. letniku) obravnava po eno literarno delo oz. odlomek iz vsake vrstice
v tabeli.

» Uposteva oznake ucnega nacrta: O - obvezni cilji, lezeci tisk in | - izbirni cilji, SC - skupni cilj, krepki tisk -

minimalni standardi znanja.
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DIDAKTICNA PRIPOROCILA

KAZIPOT PO DIDAKTICNIH PRIPOROCILIH

Razdelke KaZipot po didakticnih priporocilih, Splosna didakticna priporocila in Splosna priporocila za

vrednotenje znanja je pripravil Zavod RS za Solstvo.

Didakti¢na priporocila prinasajo uciteljem napotke za uresnievanje kataloga znanj predmeta v pedagoskem
procesu. Zastavljena so vecéplastno, na vec ravneh (od splosnega h konkretnemu), ki se medsebojno prepletajo

in dopolnjujejo.

» Razdelka Splosna didakticna priporocila in Splosna priporocila za vrednotenje znanja vkljucujeta krovne
usmeritve za nacrtovanje, poucevanje in vrednotenje znanja, ki veljajo za vse predmete po celotni
izobrazevalni vertikali. Besedilo v teh dveh razdelkih je nastalo na podlagi Usmeritev za pripravo
didakticnih priporocil k uénim nacrtom za osnovne Sole in srednje sole

(https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/3ladrdr) ter Izhodis¢ za prenovo katalogov znanj za

splosnoizobraZevalne predmete v poklicnem in strokovnem izobraZevanju

(https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/p64e0ud) in je v vseh katalogih znanj enako.

» Razdelek Specialnodidaktiéna priporoéila podroéja/predmeta vkljuéuje tista didakti¢na priporodila, ki se
navezujejo na podrocje/predmet kot celoto. Zajeti so didakti¢ni pristopi in strategije, ki so posebej

priporoceni in znadilni za predmet glede na njegovo naravo in specifike.

Katalog znanj posameznega predmeta je ¢lenjen na teme, vsaka tema pa se lahko nadalje ¢leni na skupine

ciljev.

» Razdelka Didaktic¢na priporocila za temo in Didakticna priporocila za skupino ciljev vsebujeta konkretne
in specifine napotke, ki se nanasajo na poucevanje doloc¢ene teme oz. skupine ciljev znotraj teme. Na
tem mestu so izpostavljene preverjene in ucinkovite didakti¢ne strategije za poucevanje posamezne teme
ob upostevanju znadilnosti in vidikov znanja, starosti dijakov, predznanja, povezanosti znanja z drugimi
predmeti/podrodji ipd. Na tej ravni so usmeritve lahko konkretizirane tudi s primeri izpeljave oz. u¢nimi

scenariji.

Didakti¢na priporocila na ravni skupine ciljev zaokroZujeta razdelka Priporoceni nacini izkazovanja znanja in
Opisni kriteriji, ki vkljuCujeta napotke za vrednotenje znanja (spremljanje, preverjanje, ocenjevanje) znotraj

posamezne teme oz. skupine ciljev.
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SPLOSNA DIDAKTICNA PRIPOROCILA

Ucitelj si za uresnicitev ciljev kataloga znanj, kakovostno ucenje ter optimalni psihofizi¢ni razvoj dijakov

prizadeva zagotoviti varno in spodbudno u¢no okolje. V ta namen pri pouéevanju uporablja raznolike N
didakti¢ne strategije, ki vklju€ujejo u¢ne oblike, metode, tehnike, u¢na sredstva in gradiva, s katerimi dijakom

omogoca aktivno sodelovanje pri pouku, pa tudi samostojno ucenje. Izbira jih premisljeno, glede na namen in

naravo ucnih ciljev ter glede na uc¢ne in druge, za u¢enje pomembne znacilnosti posameznega dijaka, u¢ne

skupine ali oddelka.
Varno in spodbudno u¢no okolje ucitelj zagotavlja tako, da:
» spodbuja medsebojno sprejemanje, sodelovanje, custveno in socialno podporo;

» neguje vedoZeljnost, spodbuja interes in motivacijo za uéenje, podpira razvoj razlicnih talentov in

potencialov;
» dijake aktivno vklju¢uje v naértovanje ucenja;

» kakovostno poucuje in organizira samostojno ucenje (individualno, v parih, skupinsko) ob razli¢ni stopnji

vodenja in spodbujanja;
» dijakom omogoc¢a medsebojno izmenjavo znanja in izkusenj, podporo in sodelovanje;

» prepoznava in pri pouevanju uposteva predznanje, skupne in individualne u¢ne, socialne, ¢ustvene,

(med)kulturne, telesne in druge potrebe dijakov;
» dijakom postavlja ustrezno zahtevne ucne izzive in si prizadeva za njihov napredek;
» pri dijakih stalno preverja razumevanje, spodbuja ozaves¢anje in usmerjanje procesa lastnega ucenja;
» proces poucevanja prilagaja ugotovitvam sprotnega spremljanja in preverjanja dosezkov dijakov;

» omogoca povezovanje ter nadgrajevanje znanja znotraj predmeta, med predmeti in predmetnimi

podrodji;

» poucuje in organizira samostojno ucenje v razliénih uénih okoljih (tudi virtualnih, zunaj ucilnic), ob uporabi

avtenti¢nih ucnih virov in reSevanju relevantnih Zivljenjskih problemov in situacij;

» ob doseganju predmetnih uresnicuje tudi skupne cilje razlicnih podrodij (jezik, drzavljanstvo, kultura in

umetnost; trajnostni razvoj; zdravje in dobrobit; digitalna kompetentnost; podjetnost).
Ucitelj pri uresnicevaniju ciljev in standardov znanja dijakom omogoci prepoznavanje in razumevanje:
» smisla 0z. namena ucenja (kaj se bodo udili in cemu);

» uspesnosti lastnega ucenja oz. napredka (kako in na temelju ¢esa bodo vedeli, da so pri u¢enju uspesni in

so dosegli cilj);
» pomena razlicnih dokazov o uéenju in znanju;

» vloge povratne informacije za stalno izboljSevanje ter krepitev obcutka »zmoremc;
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» pomena medvrstniskega ucenja in vrstniSke povratne informacije.

Za doseganje celostnega in poglobljenega znanja ucitelj nacrtuje raznolike predmetne ali medpredmetne uc¢ne
izzive, ki spodbujajo dijake k aktivnemu raziskovanju, preizkusanju, primerjanju, analiziranju, argumentiranju,
reSevanju avtenti¢nih problemov, izmenjavi izkuSenj in povratnih informacij. Ob tem nadgrajujejo znanje ter
razvijajo ustvarjalnost, inovativnost, kriticno misljenje in druge precne vescine. Zato ucitelj, kadar je mogoce,
izvaja projektni, problemski, raziskovalni, eksperimentalni, izkustveni ali prakti¢ni pouk in uporablja temu

primerne ucne metode, pripomocke, gradiva in digitalno tehnologijo.

Ucitelj uposteva raznolike zmoznosti in potrebe dijakov v okviru notranje diferenciacije in individualizacije

pouka ter personalizacije ucenja s prilagoditvami, ki obsegajo:
» uc€no okolje z izbiro ustreznih didakti¢nih strategij, ucnih dejavnosti in oblik;
» obseZnost, zahtevnost in kompleksnost u¢nih ciljev;
» raznovrstnost in tempo ucenja;
» nacine izkazovanja znanja, pri¢akovane rezultate ali dosezke.

Ucitelj smiselno uposteva nacelo diferenciacije in individualizacije tudi pri nacrtovanju domacega dela dijakov,

ki naj bo osmisljeno in raznoliko, namenjeno utrjevanju znanja in pripravi na nadaljnje ucenje.

Individualizacija pouka in personalizirano ucenje sta pomembna za razvijanje talentov in potencialov
nadarjenih dijakov. Se posebej pa sta pomembna za razvoj, uspeino ucenje ter enakovredno in aktivno
vkljucenost dijakov s posebnimi vzgojno-izobrazevalnimi potrebami, z u¢nimi tezavami, dvojno izjemnih,
priseljencev ter dijakov iz manj spodbudnega druZinskega okolja. Z individualiziranimi pristopi preko inkluzivne
poucevalne prakse ucitelj odkriva in zmanjsuje ovire, ki dijakom iz teh skupin onemogocajo optimalno ucenje,
razvoj in izkazovanje znanja, ter uresnicuje v individualiziranih programih in v drugih individualiziranih nacrtih

nacrtovane prilagoditve vzgojno-izobrazevalnega procesa za dijake iz specifi¢nih skupin.

SPLOSNA PRIPOROCILA ZA VREDNOTENJE ZNANJA

Vrednotenje znanja razumemo kot ugotavljanje znanja dijakov skozi celoten ucni proces, tako pri spremljanju in

preverjanju (ugotavljanje predznanja in znanja dijaka na vseh stopnjah ucenja), kot tudi pri ocenjevanju znanja.

V prvi fazi ucitelj kontinuirano spremlja in podpira uc¢enje, preverja znanje vsakega dijaka, mu nudi kakovostne
povratne informacije in ob tem ustrezno prilagaja lastno poucevanje. Pred zacetkom u¢nega procesa ucitelj
najprej aktivira in ugotavlja dijakovo predznanje in ugotovitve uporabi pri nacrtovanju pouka. Med u¢nim
procesom sproti preverja doseganje ciljev pouka in standardov znanja ter spremlja in ugotavlja napredek
dijaka. V tej fazi ucitelj znanja ne ocenjuje, pac pa na osnovi ugotovitev sproti prilagaja in izvaja dejavnosti v
podporo in spodbudo ucenju (npr. dodatne dejavnosti za utrjevanje znanja, prilagoditve nacrtovanih dejavnosti

in nalog glede na zmoznosti in potrebe posameznih dijakov ali skupine).

Ucitelj pripomore k vecji kakovosti pouka in ucenja, tako da:
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» sistemati¢no, kontinuirano in nacrtno pridobiva informacije o tem, kako dijak dosega ucne cilje in usvaja

standarde znanja;

» ugotavlja in spodbuja razvoj raznolikega znanja — ne le vsebinskega, temvec tudi procesnega (tj. spretnosti

in vescin), spremlja in spodbuja pa tudi razvijanje odnosnega znanja;

» spodbuja dijaka, da dosega cilje na razli¢nih taksonomskih ravneh oz. izkazuje znanje na razli¢nih ravneh

zahtevnosti;

» spodbuja uporabo znanja za reSevanje problemoy, sklepanje, analiziranje, vrednotenje, argumentiranje

itn.;

» je naravnan na ugotavljanje napredka in dosezkov, pri ¢emer razume, da so pomanjkljivosti in napake

zlasti priloznosti za nadaljnje ucenje;
» ugotavlja in analizira dijakovo razumevanje ter odpravlja vzroke za nerazumevanje in napaéne predstave;

» dijaka spodbuja in ga vkljucuje v premisleke o namenih ucenja in kriterijih uspesnosti, po katerih vrednoti

lastno uéno uspesnost (samovrednotenje) in uspesnost vrstnikov (vrstnisko vrednotenje);
» dijaku sproti podaja kakovostne povratne informacije, ki vkljuCujejo usmeritve za nadaljnje ucenje.

Ko so dejavnosti prve faze (spremljanje in preverjanje znanja) ustrezno izpeljane, sledi druga faza, ocenjevanje
znanja. Pri tem ucitelj dijaku omogodi, da lahko v ¢im vedji meri izkaze usvojeno znanje. To doseze tako, da
ocenjuje znanje na razli¢ne nacine, ki jih je dijak spoznal v procesu ucenja. Pri tem upoSteva potrebe dijaka, ki

za uspesno ucenje in izkazovanje znanja potrebuje prilagoditve.

Ucitelj lahko ocenjuje samo znanje, ki je v katalogu znanj doloceno s standardi znanja. Predmet ocenjevanja
znanja niso vsi ucni cilji, saj vsak cilj nima z njim povezanega specifi¢cnega standarda znanja. UCitelj ne ocenjuje
stalis¢, vrednot, navad, socialnih in Custvenih vescin ipd., eprav so te zajete v ciljih v katalogu znanj in jih

ucitelj pri dijaku sistemati¢no spodbuja, razvija in v okviru prve faze tudi spremlja.

Na podlagi standardov znanja in kriterijev uspesnosti ucitelj, tudi v sodelovanju z drugimi ucitelji, pripravi
kriterije ocenjevanja in opisnike ter jih na ustrezen nacin predstavi dijaku. Ce dijak v procesu uéenja razume in
uporablja kriterije uspeSnosti, bo lazje razumel kriterije ocenjevanja. Ugotovitve o doseganju standardov

znanja, ki temeljijo na kriterijih ocenjevanja in opisnikih, se izrazijo v obliki ocene.

Ucitelj z raznolikimi nacini ocenjevanja omogoci izkazovanje raznolikega znanja (védenje, spretnosti, ves¢ine)
na razlicnih ravneh. Zato poleg pisnih preizkusov znanja in ustnih odgovorov ocenjuje izdelke (pisne, likovne,
tehniéne, prakti¢ne in druge za predmet specifi¢ne) in izvedbo dejavnosti (govorne, gibalne, umetniske,
eksperimentalne, prakti¢ne, multimedijske, demonstracije, nastope in druge za predmet specificne), s katerimi

dijak izkaZe svoje znanje.
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SPECIALNODIDAKTICNA PRIPOROCILA
PODROCJA/PREDMETA

Pouk slovenscine kot drugega jezika se nacrtuje celostno, tj. z mislijo na oblikovanje funkcionalnega znanja
slovenskega jezika, preglednega znanja temeljev slovenske literature in pozitivnega odnosa do slovenske

kulture, jezika in druzbe. Jezikovni in knjiZevni pouk se smiselno prepletata in dopolnjujeta.
1. Razvijanje poklicnih in kljuénih kompetenc pri predmetu slovensc¢ina

Pri pouku slovenscine kot drugega jezika se dijaki usposabljajo za samostojno Zivljenje, svoje nadaljnje Solanje v
slovenskem izobraZevalnem sistemu ali vkljucitev na slovenski trg dela. Vescine, ki jih dijak razvija pri
razmisljujo¢em in kriticnem sprejemanju in tvorjenju raznovrstnih besedil v slovensc¢ini, pomembno vplivajo
tudi na poklicno uspesnost. Omenjene vescine so zato klju¢ni del t. i. poklicnih kompetenc, te pa so tesno

povezane tudi s kljuénimi kompetencami.

Pri predmetu slovenséina je v ospredju razvijanje (kriti¢ne) sporazumevalne zmoznosti, znotraj katere so v

kontekstu razvijanja poklicnih kompetenc Se posebej pomembne naslednje zmoZnosti:
» zmoZnost opazovanja jezikovnih pojavov v besedilih in povezovanja teh v smiseln pomen (sporocilo),

» zmoznost razumevanja in interpretiranja enogovornih in dvogovornih besedil (vezanih na poklicno oz.

strokovno podrocje), vkljuéno z veckodnimi,

» zmoznost sprejemanja in razumevanja knjizevnih besedil ter (kriticno ali poustvarjalno) odzivanje nanje

(pri tem je zelo pomembno tudi branje za zabavo oz. motivacijsko branje),
» zmoznost ucinkovitega tvorjenja smiselnih in ustreznih besedil (tudi s pomocjo digitalne tehnologije),

» zmoznost povzemanja in aktualizacije sprejetega (z jezikovnimi in nejezikovnimi kodi posredovanega)

besedila,

» zmoznost ubesedovanja raznolikih jezikovnih izbir pri sporocanju glede na raznolike komunikacijske

okolis¢ine v vsakdanjih in poklicnih situacijah ter tudi Sirse,

» zmoznost pridobivanja informacij (jezikovnih in drugih) iz razli¢nih virov ter izgrajevanja in izmenjave
znanja, npr.: s sodelovalnim u¢enjem, izkusenjskim uéenjem, projektnim delom ob medpredmetnem

povezovanju.

Celostni pristop dela z neumetnostnimi besedili naj v ¢im vedji meri temelji na dejavnostih iz resni¢nega
Zivljenja, izhajajoc iz vsakdanjih in poklicnih situacij (tj. avtenti¢no ucenje), in se povezuje z vsemi
sporazumevalnimi dejavnostmi (poslusanjem, branjem, govorjenjem in pisanjem). Odlocitev o tem, koliko ¢asa
bo namenjenega posamezni sporazumevalni dejavnosti, avtonomno sprejme ucitelj. Ucitelj naj dijaka
strokovno usmerja tako, da bo ob sprejemaniju in tvorjenju besedil pozoren tudi na okoliscine, v katerih
nastajajo besedila, namene, ki jih imajo tvorci besedil, ter razne medije, prek katerih so besedila lahko
posredovana. Pri tem naj dijak sistemati¢no, dejavno, problemsko (poglobljeno) in procesno spoznava in usvaja

znacilnosti zlasti tistih besedilnih vrst, ki jih bo tvoril tudi sam.

Pomembno je tudi, da dijak spremlja svoj u¢ni napredek pri delu z besedili in se nauci presojati uporabnost

pridobljenega znanja in vescin, zato naj (ob uciteljevem vodenju) sistemati¢no pridobiva tudi znanje o
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sporazumevalnih procesih in dejavnostih, besedilnih vrstah, jezikovnosistemskem znanju in strategijah, ki je Se
posebej uporabno zanj pri funkcionalni rabi slovenscine na poklicnem podrocju in pri vsakdanjem Zivljenju (v ta
namen lahko ucitelj v pouk vkljuéuje tudi izbirne teme in cilje, ¢e Zeli). Klju¢no pri tem je, da ucitelj na razlicne
nacine spodbuja motivacijo dijakov za branje (ucinkovit nacin za to je npr. medpredmetno povezovanje), jih v
celotnem procesu branja uci uporabljati razli¢ne bralne u¢ne strategije (Ce je potrebno, ga tudi diferencira,

individualizira ali personalizira) ter jih usmerja k razmislekom o lastnem bralnem procesu.

Metode dela naj poleg tvorbnih strategij vkljuCujejo tudi usvajanje strategij bralnega razumevanja, tudi z
uporabo informacijsko-komunikacijskih in spletnih jezikovnih tehnologij. Uporaba tehnologije v ta namen lahko
pomeni novo kakovost pri u¢enju in izkazovanju uc¢nih dosezkov le, ko se navezuje na sodobnejsa pojmovanja
ucenja in poucevanja, ko se osredotoca na razvijanje visjih miselnih procesov, smiselnem za dijaka, in ko
uposteva nacela dobre poucevalne prakse. Ucitelj naj v pouk smiselno vkljuci tudi ustrezna digitalna orodja,

spletne jezikovne prirocnike in razli¢cne kakovostne tiskane in digitalne vire.

Pri predmetu slovenséina dijak razvija tudi spretnosti in vescine, ki jih opredeljujejo podrocja skupnih ciljev (ter
tako razvija klju¢ne kompetence). Cilji podrodij skupnih ciljev niso navedeni posebej, ampak so vtkani v cilje

predmeta slovenscina.

2. Spodbudno u¢no okolje v podporo ucenju

Pouk ni samo intenziven ucni proces, ampak je tudi intenziven komunikacijski proces. U¢itelj naj u¢no okolje
organizira tako, da bo zadovoljevalo skupne in razlicne potrebe dijakov. Dijaku naj poda jasno in razumljivo
strukturo dela, izbere naj ustrezne oblike sodelovanja na vseh ravneh (dijak — dijak in dijak — uitelj) ter

zagotovi vire pomoci in potrebne podpore.

Pomembno je, da se ucitelj zaveda, da lahko Ze z organizacijo u¢nega okolja (s tem mislimo na fizi¢cno, socialno
in didakti¢no uc¢no okolje) in na¢inom komunikacije vpliva na motiviranost dijakov za uenje (to je Se posebej
kljuéno pri motivacijsko zahtevnejsih dijakih). Motivacija za ucenje se izboljsa tudi, ko se dijak pocuti
kompetenten za izvedbo tega, kar se od njega pri¢akuje, pri u€enju pa je vztrajnejsi, ko ga lahko sam nadzoruje
(npr. z izbiro dejavnosti), osmislja in pri tem doZivlja pozitivna ¢ustva. U¢itelj naj zato poskrbi za to, da so ucne
dejavnosti za dijaka dobro opredeljene ter predstavljene z jasnimi cilji in razumljivimi navodili za delo. Med
ucenjem naj kontinuirano spremlja, kako dijak dosega ucne cilje in usvaja standarde znanja oz. na kateri tocki v
procesu je trenutno. Glede na svoja opaZanja naj prilagaja hitrost in na¢in obravnave tem njegovemu
razumevaniju, ga spodbuja k refleksiji o mocnih podrocjih pri sebi in drugih ter mu ob vnaprej postavljenih

(opisnih) kriterijih omogoca, da ovrednoti svoje u¢ne dosezke.

Pri oblikovanju spodbudnega ucnega okolja pri predmetu slovenscina kot drugi jezik naj ucitelj poleg

navedenega uposteva tudi:

» da z razli¢nimi didakti¢nimi pristopi (u¢enjem ucenja, formativnim spremljanjem, sodelovalnimi oblikami
dela, projektnim pristopom, avtenti¢nimi problemskimi situacijami ipd.) ter medpredmetnim
povezovanjem krepi zmoznosti dijakov za soocanje z negotovostjo in kompleksnostjo, ki od njih terjajo

proaktivno miselno naravnanost;

» da s problemskimi nalogami pri delu z besedilom na razli¢cne nacine krepi zmoznost preoblikovanja idej v

dejanja, npr.: spodbuja dijake pri delu v skupinah, pri katerih si delijo vlioge ter komunicirajo, vkljucuje
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naloge, ki od dijakov zahtevajo ustvarjalno misljenje, ter jih spodbuja k reflektiranju lastnih odlocitev in

vrednotenju rezultatov, kar krepi njihovo odgovornost in prilagodljivost;

» da usmerja pozornost dijakov na upostevanje razlicnih perspektiv in raznolikosti med njimi, s ¢imer krepi

vkljuéujoco skupnost ter prispeva k dobremu razrednemu in Solskemu vzdusju;

» da naj nacin vodenja razreda vkljucuje kombinacijo spodbudnosti in odlo¢nosti, kar dijake spodbuja k

odgovornosti, samostojnosti in samouravnavanju;

» da dijakom omogoca priloznosti za odmor z gibanjem (npr. minutami za zdravje ali kratkimi aktivnostmi za
uzavescanje, umirjanje, zbranost, sproscanje, povezovanje, refleksijo); s tem prispeva k zdravemu

telesnemu in duSevnemu razvoju ter k boljSemu splosnemu pocutju dijakov.
3. Klju¢ni poudarki dobre poucevalne prakse

Da bo pouk slovenscine ¢im bolj prilagojen zanimanjem in potrebam dijakov, je treba upostevati nacela dobre
poucevalne prakse. Pri tem je zelo pomembno, da ucitelj ohranja realno visoka pri¢akovanja do dijaka v zvezi z
izkazovanjem uc¢nih dosezkov. Poucevanje naj krepi zaupanje dijakov v lastno sposobnost u¢enja slovenscine in
jih spodbuja k samozavestni uporabi jezikovnega znanja v vsakodnevnih in poklicnih situacijah. Uposteva naj
tudi njihova zanimanja za strokovno podrocje, saj to povecuje motivacijo za ucenje, hkrati pa jih usmerja k

razmislekom o kariernih ciljih in ambicijah.

Pri slovenscini naj prevladujejo aktivne oblike ucenja, ki dijaku omogocajo, da se uci na njemu najustreznejsi
nacin in pri tem razvija vse Stiri sporazumevalne dejavnosti: poslu$anje, govorjenje, branje in pisanje.
Tradicionalne oblike poucevanja (npr. frontalni pouk) naj bodo smiselno uravnoteZene s sodobnimi metodami

poucevanja in uéenja, kar ucitelj dosega tako, da:

» omogoca na dijaka osredinjen pouk, izhaja iz njegovega predznanja, moc¢nih podrocij in zanimanj, hkrati

pa se zaveda tudi njegovih morebitnih u¢nih primanjkljajev in ovir pri uéenju;

» omogoca dijaku, da se aktivno vkljucuje v pouk, prevzema odgovornost za svoje ucenje ter se zaveda

procesa ucenja in ga samoregulira;
» izkazuje veliko obcutljivost za individualne razlike med dijaki;

» oblikuje ustrezne uc¢ne izkusnje za vsakega dijaka tako, da skrbi za diferenciacijo in individualizacijo u¢nih

dejavnosti;

» zagotavlja potrebne prilagoditve in formativne povratne informacije, ki podpirajo dijakovo ucenje in

motiviranost za ucenje, ga podpirajo pri izboljSevanju uénih dosezkov in pri samostojnem ucenju;
» uposteva socialno naravo ucenja, zato omogoca dijakom raznolike oblike sodelovalnega ucenja ter

» z medpredmetnim povezovanjem znanja pomaga osmisljati in povezovati znanje, ki ga dijak pridobiva v
Soli in zunaj nje.
Pri nacrtovanju dejavnosti za delo z besedili naj ucitelj avtonomno izbira vrstni red obravnave (obveznih in

izbirnih) ciljev s smiselnim prepletanjem tem s podrocja jezika in knjizevnosti ter pri tem sledi didakti¢nim

priporocilom za teme in skupine ciljev. UCitelj naj pouk notranje diferencira in individualizira, ko je potrebno,
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npr. s skupinsko u¢no obliko tako, da oblikuje dejavnosti za skupinsko delo za dve ali tri ravni zahtevnosti glede

na standarde znanja.
4. Splosne usmeritve za nacrtovanje pouka slovenscine pri delu z besedili

Didakti¢no priporocljiva sistema za delo z neumetnostnimi besedili pri jezikovnem pouku sta predvsem celostni
pouk in projektno u¢no delo, pri knjizevnem pouku pa metoda Solske interpretacije besedila, ob kateri lahko
ucitelj uporabi tudi katero drugo metodo, npr.: metodo skupnega branja, metodo uc¢ne verige, metodo
obrnjenega ucenja. Ucitelj naj spodbuja dijaka k dejavnemu in problemskemu spoznavanju razlicnih vrst
besedil.

Pogoj za dobro opravljeno pedagosko delo je dobro naértovanje. Ce je premisljeno in dovolj operativno,
ucitelju olajsa izvajanje u¢nega procesa in nastavi izhodis¢a za ugotavljanje dosezenega. Nekateri klju¢ni

razmisleki za uditelja pred izvedbo dejavnosti za delo z besedili so, npr.:
» Katere zmoznosti (cilje) dijak razvija z nac¢rtovano dejavnostjo pri obravnavi tega besedila?
» Kaksna je taksonomska zahtevnost dejavnosti, ki jo naértujem za dijaka?
» Katero predznanje mora imeti dijak, da bo uspesen?
» Katere vidike nacrtovane dejavnosti je smiselno diferencirati in individualizirati?
» S katerimi strategijami naj usmerjam dijaka pri u¢enju?
» Kako lahko vklju¢im tudi sodelovalno ucenje?
» Katera gradiva in pripomocke bo dijak potreboval pri u¢enju?
» S katerimi vprasanji naj ob koncu dejavnosti spodbudim samorefleksijo dijakov o nau¢enem?

» Kateri dokazi o u€enju bodo nastajali v procesu ucenja in kaj povedo o izkazanem znanju dijakov? So ti

dokazi raznoliki?
» Kako bom vrednotil izkazano znanje dijaka?

Ucitelj naj dijaka spodbuja k branju razli¢nih vrst besedil. Pri izbiri besedil naj ima v mislih njegov bralni razvoj,
njegovo znanje slovenscine in prepricanja o lastni samoucinkovitosti pri (samostojnem ali vodenem) delu z
besedili. Pomembni kriteriji za izbor neumetnostnega besedila so aktualnost, zanimivost in ustreznost za dijaka,
pri knjizevnem besedilu pa tudi dijakov literarni okus. V katalogu znanj smo oblikovali temo Motivacijsko branje
s priporocilnim seznamom za branje za dijake, s katero Zelimo poudariti zavedanje o pomembnosti branja za

poklic, osebni razvoj, literarnoestetsko doZivetje in vsezZivljenjsko ucenje.
5. Uc¢na diferenciacija, individualizacija in personalizacija

Pojem ucne diferenciacije se pogosto povezuje z u¢no individualizacijo. Pri ucni diferenciaciji gre predvsem za
organizacijo pouka, s katero ucitelj prilagaja poucevanje potrebam in zmoznostim posameznih dijakov, medtem
kot je uc¢na individualizacija v prvi vrsti didakti¢no nacelo, ki uposteva individualne razlike med dijaki (glede na

osebna zanimanja, moc¢na podrocja ipd.) in pri poucevanju izhaja iz njih.
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Ce 7elimo, da dijak optimalno napreduje, je treba uéni proces sproti prilagajati. Bolj kot ucitelj pozna dijaka,
bolj lahko prilagodi pouk njegovim potrebam in znacilnostim. U¢itelj lahko pouk diferencira in/ali individualizira
na razlicne nacine, npr.: s prilagajanjem vsebine, s prilagajanjem u¢nega procesa, s prilagajanjem izdelkov in s

prilagajanjem ucnega okolja. Navajamo nekaj primerov:
» dijak ima mozZnost izbire razlicnih uénih pripomockov oz. tehnologije za dosego ucnega cilja;

» dijak pri skupinskem delu izbere skupino glede na vsebino dejavnosti in raven zahtevnosti ali dela

individualno;
» ucitelj lahko zainteresiranemu dijaku ponudi dodatno projektno nalogo ipd.

Dijak, Cigar slovens¢ina ni njegova materinsc¢ina, potrebuje personalizirano podporo na vec ravneh, da bo u¢ni
jezik (slovenscino) obvladal v toliksni meri, da bo lahko razumel uciteljevo razlago, sledil pogovorom med
poukom in se vanje vkljuceval, da bo razumel informacije v u¢nih gradivih in se iz njih ucil ter tvoril razumljiva
in oblikovno ter vsebinsko ustrezna besedila. Pri tem je pomembno tudi, da ga vsak ucitelj (ne samo ucitelj
slovenist) podpre tudi pri usvajanju vsakdanjih sporazumevalnih vzorcev, da bo znal sodelovati pri neformalni
interakciji s soSolci. Pri nudenju strokovne podpore dijaku priseljencu naj uditelj sledi didakticnim nacelom pri
poucevanju slovenséine kot drugega/tujega jezika in ga spodbudi, da se bo vkljucil tudi v zaéetno uéenje

slovenséine kot drugega/tujega jezika.
6. Medpredmetno povezovanje

Ucitelj pri nacrtovanju pouka slovenscine iS¢e tudi moZznosti za povezovanje z drugimi predmeti, zlasti s
strokovnimi (kot projektno delo, problemski pouk idr.). Tako bo pouk slovenscine za dijaka Se bolj Zivljenjski in
osmisljen ter njegovo znanje posledi¢no trajnejse in bolj uporabno. Ucitelji sploSnoizobrazevalnih predmetov in
strokovnih predmetov/modulov naj zato nekatere u¢ne ure nacrtujejo in izvajajo skupaj (npr. pri obravnavi
strokovnih besedil). Dejavnosti naj pripravijo na vec ravneh zahtevnosti in omogocijo, da jih dijak izbira glede

na interes in zmoznosti.
7. Vrednotenje znanja

Pri vrednotenju znanja igrajo pomembno vlogo uciteljevi pristopi pri izvajanju pouka, pri cemer so ucenje,
poucevanje in vrednotenje znanja tesno povezani. Z vrednotenjem znanja uditelj sporoca dijaku, katero znanje
je pomembno in v kaj je v procesu ucenja vredno vloZiti najvec¢ energije in ¢asa. Spremlja in preverja usvajanje
vsebinskih in procesnih znanj, ki so skladna z u¢nimi cilji, ocenjuje pa samo tisto, kar je doloceno v standardih

znanja. Ucitelj ocenjuje dijakovo znanje tako, kot je pouceval, uporablja naj dijaku znane oblike in nacine.

Ker besedila pri predmetu slovensc¢ina obravnavamo celostno, so ustrezni nacini vrednotenja znanja tisti, ki
omogocajo celostno povezovanje znanja, praviloma na visjih taksonomskih ravneh. Poleg klasi¢nih pisnih in

ustnih preverjanj vrednotenje vkljucuje tudi raznolike nacine izkazovanja znanja.

Pri vrednotenju znanja ucitelj uporablja (opisne) kriterije, ki se navezujejo na razli¢ne vidike znanja in spretnosti
glede na cilje in standarde znanja. Tako ucitelj kvalitativno presoja razseZznosti usvojenega znanja in pomaga
dijaku razumeti, kaj se od njega pricakuje. Kriteriji ocenjevanja znanja morajo biti jasni in predstavljeni dijaku ze
na zacetku uc¢nega procesa. Ko ucitelj vnaprej premisli in opredeli kriterije, posreduje dijaku jasno sporocilo, da
se je v procesu ucenja treba zavestno in nacrtno osredotocati na urjenje in spremljanje napredka tudi na teh

podrocjih.
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TEME, CILJl, STANDARDI ZNANJA
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SPORAZUMEVANJE IN
BESEDILO

Tema vkljucuje pridobivanje znanja s podrocja besedilnih vrst, besedilnih skupin in besediloslovja nasploh ter
prakti¢no sprejemanje, razumevanje in tvorjenje neumetnostnih besedil. Dijak dobiva motivacijo in spretnosti s
podrocja razvijanja bralne pismenosti, hkrati razvija svojo (kriti¢no) sporazumevalno zmoZnost, v povezavi z njo

pa tudi besediloslovno, metajezikovno, skladenjsko, oblikoslovno in besedoslovno zmozZnost.

OBVEZNE BESEDILNE VRSTE

opisovanje opis osebe, opis postopka (navodilo za varno uporabo naprave, recept, porocilo o dogodku), poklica, rastline, igre, Sporta,
predmeta, Zivljenja vrstnikov ali drugih oseb, predstavitev svojih poklicnih naértov

argumentacija oglasevalska besedila (reklama), predstavitev dogodka in svojega mnenja o njem, komentarji o razli¢nih temah (tudi s
podrodja stroke)

razlaganje razlaga (npr. o pomenu opravljanja domacih nalog za posameznikov razvoj)

pripovedovanje vrste pripovedi: realne, fantazijske, o dozivetjih, o Zivljenju osebe, o dogodku

medijska besedila pogovor, novica, vremenska napoved

uradovalna besedila obrazci in seznami razli¢nih vrst

besedila kot (hkratno) :vabilo, opravicilo, prosnja, zahvala, pritozba, obvestilo, nasvet (strokovnjaka)
dejanje

govorjena besedila govorni nastop, vrste pogovorov (osebni, telefonski, spletni), in sicer prepricevalni, pogajalni pogovor
I1ZBIRNE BESEDILNE VRSTE

avdio- in videoposnetki ter druge spletne vsebine, ki obravnavajo aktualne teme v poklicu (npr. spletni seminar/webinar,
razlagalni videoposnetek, kratka predstavitev poslovne ideje/pitch, podkast)

predstavitev doZivetja (npr. dela na praksi), opis drzave/naprave, sozalje

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Ob temi je mogoce razvijati tudi dve digitalni kompetenci s podrocja informacijske pismenosti:

» brskanje po podatkih, iskanje, filtriranje podatkov, informacij in drugih vsebin 6(4.1.1.1);

» vrednotenje podatkov, informacij in digitalnih vsebin @(4.1.2.1).

Pri naértovanju dela s kompleksnejsimi besedili (s podrocja trajnostnega razvoja ipd.) je klju¢no, da ucitelj
izbere ustrezna besedila, ki so prilagojena starosti, interesom in recepcijski zmoznosti dijakov, in (¢e je mogoce)
tudi poklicu, za katerega se dijak izobrazZuje. Ko je besedilo ustrezno, je dijak bolj motiviran za sprejemanje
besedila. Ob tem ucinkoviteje usvaja znacilnosti besedilnih vrst ter razvija svojo (kriti¢no) sporazumevalno
zmoznost pri poklicnem delovanju in tudi SirSe. Ob tem naj ¢im pogosteje razmislja tudi o pomenu bralne

pismenosti za delovanje v poklicnem Zivljenju in druzbi nasploh.

U UV W U e

22 |zobrazevalni programi srednjega poklicnega izobrazevanja z italijanskim u¢nim jezikom na narodno mesanem obmocju
slovenske Istre | Slovenséina kot drugi jezik




(1111931513312

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Obravnava nekaterih neumetnostnih besedil se lahko uresnicuje tudi medpredmetno, priporocljivo pa zlasti v

povezavi (in smiselno) s poklicnim podrocjem, za katerega se dijak izobrazuje.

Izbira neumetnostnih besedil naj bo vezana tudi na podrocja skupnih ciljev, saj ta podpirajo dijaka pri
pridobivanju znanja ter razvijanju spretnosti in staliS¢ za samostojno, odgovorno, ustvarjalno, inovativno in
humano delovanje v druzbi prihodnosti. Veliko priloZnosti za obravnavo pri pouku ponuja podrocje
trajnostnega razvoja, ki se lahko obravnava znotraj vseh predmetov in medpredmetno tako, da ucitelj v pouk
vkljucuje naslednje teme: podnebne spremembe, varstvo okolja in narave, pomen biodiverzitete, smotrna
poraba energetskih virov, trajnostna proizvodnja in potrosnja, druzbene neenakosti, migracije in integracija,
mobilnost ter razvoj mest in prometa, medgeneracijska (ne)solidarnost, zdrav nacin Zivljenja in dobro pocutje,
trajnostno kmetijstvo in hrana, demokracija in ¢lovekove pravice, kulturna raznolikost, strpnost in inkluzija,
druzbena (ne)pravi¢nost, moralni odnos do Zivali in okolja ipd. @(2.1.1.1)@(2.1.2.1)@(2.1.3.1)@(2.3.1.1)

@(2.4.3.1)Tako aktualizira jezikovni pouk in dijaku omogoca razvijanje (kriticne) sporazumevalne zmoznosti.

Dijak sprejema, raz€lenjuje, izkazuje razumevanje in kriticno vrednoti v opisu teme navedene besedilne vrste
(med njimi so tudi besedilne vrste, ki so povezane s stroko/poklicem). Znacilnosti vsake besedilne vrste se ne
uci izolirano, prav tako ne dozivlja vsake besedilne vrste lo¢eno od drugih, ampak jih postopoma povezuje v

besedilne skupine (prvi stolpec tabele v opisu teme).

Tema Sporazumevanje in besedilo omogoca uresni¢evanje naslednjih skupnih ciljev:

2211021112212 P(1.15.1P(333.1)P (5352 (5.2.2.1)

BESEDILO, BESEDILNE VRSTE, BESEDILNE SKUPINE

CILJl
Dijak:
O: obravnava obvezne besedilne vrste in tiste, ki so klju¢ne za uspesno poklicno delovanje;

@(1.1.1.1 |2.2.2.1]2.3.1.1)

O: prepozna priloZnosti za aktivno uporabo pridobljenega znanja o besedilnih vrstah v novih (poklicnih)
situacijah.

@ (535.3)
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Dijak:
» razvrsti neumetnostno besedilo glede na vrsto; pri tem uporablja strokovne termine iz tega kataloga
znanj;
» sprejema in tvori obvezne besedilne vrste;

» opiSe in pojasni namen danega besedila.

o vrste besedil: neumetnostno, umetnostno, prakti¢cnosporazumevalno, medijsko, strokovno, uradovalno
besedilo °zasebno, javno ©°neuradno, uradno ° neformalno, formalno <° govorjeno, zapisano ° opis osebe
o reklama ° predstavitev ° pripoved °vremenska napoved - obrazec (tudis poklicnega podrocja) °seznam

o vabilo °opravitilo °prosnja °zahvala °pritozba °nasvet °novica ° obvestilo

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Pouk se organizira tako, da dijak spozna, da so besedilne vrste, ki se jih uci pri pouku, predvsem orientacija za
¢im ustreznejse tvorjenje besedil v vsakdanjem Zivljenju, da se z elektronsko komunikacijo iz dneva v dan
spreminjajo tudi nekatere znacilnosti besedilnih vrst in da se mora temu sproti prilagajati. Poznavanje

besedilnih vrst je bolj pripomocek za laZje in ucinkovitejSe sporazumevanje kot pa obvezni predpis.

Besedilnih vrst se ne udi izolirano, lo¢eno od drugih, ampak jih postopoma povezuje v besedilne skupine. Cim

pogosteje izbirna besedila tudi samo poslusa/gleda.

Ucitelj izbira zanimiva in jezikovno primerno zahtevna besedila, ki so povezana s stroko/poklicem in/ali s

skupnimi cilji.

Dijak lahko na podlagi sprejetega besedila s poklicnega podrocja kriti¢no presoja tudi informacije in poglede
skozi perspektivo trajnostnega razvoja, kriticno oceni povezanost lastnih vrednot in vrednot druzbe s
trajnostnostjo@(z.l.l.l), vrednoti mozne, verjetne in Zelene trajnostne scenarije na poklicnem podrocju, za

katerega se izobraZuje, tako da npr.:
» bere opis poklica s podrocja trajnostnega razvoja in presodi, ali je poklic zanj zanimiv;

» tvori predstavitev poklicnih nacrtov in vanjo vkljuci tudi svoj pogled na trajnostno prihodnost na svojem

poklicnem podrocju (npr. ob podpori plakata ali z uporabo digitalne aplikacije)®(2.4.3.1);

» ob intervjuju s strokovnjakom razmislja o odgovornosti in vplivu vrednot posameznika na trajnostno

delovanje;

» si ogleda dokumentarni film o podnebnih spremembabh in tvori razlago predstavljenega naravnega pojava.
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PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Dijak izkazuje usvojeno znanje tako, da prakti¢no tvori razlicne besedilne vrste.

Podrocje ponuja tudi mozZnost projektnega dela ali dela v skupinah, dijaki si lahko na zapise dajo povratne

informacije, zapise dopolnjujejo in tako utrjujejo usvojeno znanje.

OPISNI KRITERIJI
Razvijanje zmozZnosti razumevanja besedil:
» organiziranje podatkov iz besedil
» sklepanje iz besedila in razbiranje bistva
» povzemanje besedil
» povezovanje besednih in nebesednih/slikovnih delov v besedilu
» celostno branje veckodnih besedil
Besedisce:
» izkazovanje razumevanja pomena besed pri sprejemaniju in tvorjenju besedil
» uporaba tiskanih in digitalnih jezikovnih virov (priro¢nikov, portalov ...)
Razvijanje zmoznosti kriticnega branja:
» oblikovanje lastnega mnenja o besedilih z utemeljevanjem
» presojanje besedila po dogovorjenih merilih

» oblikovanje meril za kriti¢cno vrednotenje
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BESEDILOSLOV]JE TER SPREJEMANJE, RAZUMEVANJE
IN TVORJENJE NEUMETNOSTNIH BESEDIL

CILJI

Dijak:

O: dejavno spoznava besediloslovje slovenskega jezika ter njegovo vlogo pri boljsem tvorjenju in sprejemanju
enogovornih in dvogovornih besedil;

O: dejavno razvija zmozZnost sprejemanja, razumevanja in tvorjenja neumetnostnih besedil (tudi veckodnih) ob
upostevanju dejavnikov sporazumevanja (vklju¢no s poklicnimi okolis¢inami in specifikami digitalnih okolij),
jezikovnih in nejezikovnih kodov ter lastnosti posameznih besedilnih vrst;

@ (33435353)

O: uporablja ucinkovite strategije za sprejemanje in tvorjenje neumetnostnih besedil;

@ (5142

O: uporablja tiskane in druge informacijske vire;

D11

O: vrednoti svojo zmoznost sprejemanja, razumevanja in tvorjenja besedil ter na podlagi povratnih informacij
nacrtuje, kako bi jo izboljsal.

@ (3132

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» tvori in sprejema besedilne vrste, predpisane v tem katalogu znanj;

» zna napisati neumetnostno besedilo z ustrezno notranjo in zunanjo zgradbo (uvod, jedro, zakljucek,

odstavki);

» v danem besedilu prepozna in poimenuje dejavnike sporazumevanja (udelezence, okoliscine, jezik,

namen, temo, prenosnik);

» dano besedilo opredeli kot neumetnostno - umetnostno, zasebno - javno, neuradno - uradno, govorjeno

- zapisano;

» uporablja vrsti besedila ustrezne slogovne postopke (nacine razvijanja teme): pripovedovanje,

opisovanje, razlaganje, argumentiranje, obvescanje;
» doloci sporocevalcev namen besedila;
» pojasni svoje razumevanje veckodnega besedila (v povezavi s poklicnim podrocjem);

» izbira in prepoznava jezikovne in nejezikovne znake ter njihovo soucinkovanje pri ustvarjanju pomena;
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» dano besedilo opredeli kot prakticnosporazumevalno, medijsko, strokovno (znanstveno,

poljudnoznanstveno), uradovalno, subjektivno, objektivno.

o jezik (besedni/nebesedni) ° namen besedila °druzbena vloga udeleZencev sporazumevanja °tema
besedila ° prenosnik (slusni, vidni) © slogovni postopki: pripovedovanje, opisovanje, razlaganje,
utemeljevanje/argumentacija, obves¢anje - dejavniki sporazumevanja (udelezenci, okolis¢ine) - vrste besedil
(neumetnostno besedilo, umetnostno besedilo, uradovalno besedilo, zasebno besedilo, javno besedilo,
neuradno besedilo, uradno besedilo, neformalno besedilo, formalno besedilo, govorjeno besedilo, zapisano

besedilo, subjektivno besedilo, objektivno besedilo)

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Dijak razvija zmoZnost sprejemanja in tvorjenja (veckodnih) besedil s sprejemanjem in tvorjenjem (veckodnih)

besedil. (Veckodno besedilo zdruzuje besedna in nebesedna izrazna sredstva, na primer besedni jezik in

fotografijo).

Dijak sprejema in tvori besedila vsakdanje rabe, ne uci se terminov na pamet, prav tako se ne uci teorije
posameznih besedilnih vrst, temvec znacilnosti spoznava in prepoznava prakti¢no in jih na podlagi prakti¢nih
primerov predstavi. Spoznava vlogo in pomen upostevanja vseh znakov (tudi nebesednih) in vseh okoliscin pri
tvorjenju in sprejemanju besedila. Spoznava tudi, da za sprejemanje besedila ni vseeno, kje je dolo¢eno
besedilo objavljeno ali kakSna je druzbena vloga udeleZencev sporazumevanja. Pri tem uporablja bralne

strategije ter sproti spremlja in vrednoti svoj u¢ni napredek na tem podrocju.
Dejavnosti pred sprejemanjem:

» dijak se pogovarja o tem, na kaj bo pozoren med poslusanjem (in gledanjem) pogovora oz. med branjem

dvogovornih besedil.

» Pred poslusanjem (in gledanjem) oz. branjem besedila se pogovarja o tem, ¢emu poslusamo oz. beremo
besedila, kako se pripravimo na poslusanje oz. branje, kaj delamo med njim in kaj po njem ter ¢emu to

delamo.
Dejavnosti med sprejemanjem:

» dijak poslusa (in gleda) pogovor oz. bere dopis doloCene vrste oz. bere neumetnostno besedilo doloc¢ene

vrste;
» bere dopis dolocene vrste;

» bere enostavna avtenti¢na besedila in avtenti¢ne dopise, jih primerja z vzorénimi ter predstavi svoje

ugotovitve.

Dejavnosti po sprejemanju:
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» dijak vrednoti vljudnost sogovorcev oz. pisca dopisa ter njun oz. njegov nacin pogovarjanja oz.

dopisovanja glede na znacilnosti dane vrste pogovorov oz. dopisov ter utemelji svoje mnenje;

» se pogovarja o sporocevalcu, naslovniku in temi ob konkretnih primerih iz besedila in predstavi svoje

mnenje;

» obnovi besedilo (po potrebi z uiteljevo pomodjo);

» argumentirano vrednoti zanimivost, verodostojnost, razumljivost in uporabnost besedila.
Dejavnosti pred tvorjenjem:

» Dijak se pogovarja o tem, kako bi ¢im bolje tvoril dialosko besedilo.
Dejavnosti med tvorjenjem:

» Dijak tvori dialosko besedilo (pogovor oz. dopis) dolocene vrste.

» Tvori besedilo dolocene vrste, tako da govorno nastopa (oz. je postavljen v javni govorni poloZaj) oz. pise.
Dejavnosti po tvorjenju:

» dijak argumentirano vrednoti svoje in druge pogovore oz. dopise, utemelji svoje mnenje;

» vrednoti besedilo in utemelji svoje mnenje;

» po poslusanju (svojih in drugih) pogovorov in govornih nastopov vrednoti ustreznost jezikovne zvrsti in

utemelji svoje mnenje;

» vrednoti svojo zmoZnost pogovarjanja oz. dopisovanja in na podlagi povratnih informacij nacrtuje, kako bi

jo izboljsal.

V povezavi z znanjem besedoslovja sopomenkam iz besedila dolo¢i slogovno vrednost in pove, v katerih

okolis¢inah bi lahko uporabil slogovno zaznamovane, v katerih pa nezaznamovane besede.
Bralne strategije pri sprejemanju neumetnostnih besedil
1. Strategije za dolocanje bistva (npr. iskanje klju¢nih povedi), npr. z vprasanji:
» O ¢em ali o kom govori besedilo?
» Kateri so glavni, klju¢ni, najpomembnejsi pojmi?
» Kaj je sporocilo tega besedila?
2. Strategije za dolocanje podrobnosti, lo¢evanje razlicno pomembnih informacij, npr. z vprasaniji:
» S katerimi podatki je dopolnjena glavna misel v besedilu? Iz ¢esa jo razberes?
» S ¢im je podrobneje pojasnjeno/podprto sporocilo besedila?
» |z katerih jezikovnih sredstev v besedilu lahko sklepamo o njegovem namenu?

3. Strategije za prikazovanje hierarhicnih in logicnih razmerij, z razli¢nimi grafi¢nimi ponazoritvami, kot so:
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» pojmovne mreZe, ki prikazujejo povezave med pojmi v besedilu;
» miselni vzorci;
» preglednice ipd.

4. Strategije za Sirjenje besedisca, npr.

» UCitelj izbere besede/besedne zveze, ki se povezujejo z doloéeno temo, vsebino, vrsto besedila ... Nato

spodbudi dijaka, da zapiSe ¢im veé besed/pojmov, ki so v kakrsni koli zvezi z izbrano besedo.

» Vse zapisane besede/pojme dijak zdruzi v pojmovne skupine po dogovorjenih kriterijih (vrstah besed,

oblikah, pomenskih razmerjih ...) in jih poveZe v SirSe povezave, npr. glede na slogovno ustreznost.
» Nove besede in besedne zveze poveZe z Ze znanimi.
» Po potrebi si pomaga z jezikovnimi svetovalnicami in slovariji v knjizni ali elektronski obliki.

5. Strategije kriticnega sprejemanja neumetnostnega besedila, npr. razlikovanje dejstev od stalis¢/mnenj, z

vprasanji:
» Kaj iz besedila lahko izvemo ali sklepamo o avtorju besedila?
» 1z ¢esa v besedilu je mogoce sklepati, ali je tvorec/avtor besedila strokovnjak na svojem podrodju ali ne?
» Ali lahko v besedilu navedene podatke preverimo?
» Je v besedilu navedeno, kako so bili podatki zbrani?
» |z ¢esa lahko sklepamo, ali so navedeni primeri resni¢ni in ustrezni?
» Kateri namen je mogoce prepoznati v besedilu? Je izrazen neposredno ali je prikrit?
» Kako lahko v besedilu lo¢imo dejstva od mnenj in stalis¢?
Vrednotenje jezikovnih in pravopisnih napak pri tvorjenju besedil

Ucitelj naj dijaka spodbuja k tvorjenju raznolikih besedil; pri tem naj slovni¢ne in pravopisne napake razume kot
priloZnosti za ucenje. Klju¢no je, da se dijak zaveda, da so napake naravni del u¢nega procesa in pomemben
korak k izboljSanju jezikovnega znanja (to naj ucitelj upoSteva tudi pri vrednotenju). Ucitelj naj popravlja samo
tiste slovni¢ne in pravopisne napake, ki jih je Ze obravnaval pri pouku, in v odvisnosti od vsakokratne dijakove
jezikovne ravni. Ucitelj povratne informacije o napakah pri tvorjenju prilagodi dijakovim individualnim
potrebam in zmozZnostim. Namesto splosnih komentarjev mu poda konkretne in konstruktivne povratne

informacije, ki mu bodo pomagale razumeti, kako lahko napako popravi.®(5.3.5.3)
Spremljanje in vrednotenje u¢nega napredka pri delu z neumetnostnimi besedili®(3.1.3.2)

» dijak lahko spremlja in vrednoti svoj u¢ni napredek pri sprejemanju razumevanju in tvorjenju besedil na
vec nacinov, npr.:
redno (oz. po vsaki dejavnosti) z uciteljevo pomocjo in/ali samostojno vrednoti svoje uéenje z uporabo

kriterijev uspesnosti, ki jih oblikuje sam ali z uCiteljevo pomocjo pri pouku (ta naj vklju€ujejo tudi uporabo
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bralnih strategij in strokovnih terminov pri tej temi), in popravlja/izboljSuje svoje izdelke skladno s temi

ugotovitvami;

» sodeluje pri vrstniskem vrednotenju, ko dijaki skupaj s sosolci ocenjujejo in komentirajo dela drug

drugega; to spodbuja kritiéno misljenje in izboljSuje razumevanje kriterijev uspesnosti;

» v dnevnik ucenja beleZi svoje izzive in razmisleke pri delu z besedili, kar pomaga prepoznati in krepiti

odgovornost za lastno ucenje ipd.
Dijak razvija svojo (kriti€no) sporazumevalno zmozZnost tako, da:

» poslusa (in gleda) oz. bere dialoska in monoloska besedila, jih razélenjuje, povzema, primerja, dozivlja in
vrednoti ter utemelji svoje mnenje — pri tem spoznava, da dejavnosti pred poslusanjem oz. branjem, med

njim in po njem pomembno vplivajo na njegovo razumevanje in vrednotenje besedila;

» usvaja temeljne strategije poslusanja oz. branja ter prepoznava zgradbene in jezikovne znacilnosti tistih

vrst besedil, ki jih bo tudi tvoril;

» se pogovarja, govorno nastopa, pise dopise in monoloska besedila — pri tem se navaja na to, da se je na
tvorjenje besedila treba pripraviti in da je treba upostevati naslovnika in druge okolis¢ine ter obvladati
temo, o kateri se sporoca, poimenovalne moznosti in zakonitosti jezika, v katerem se sporoca, in

zgradbene in jezikovne znacilnosti dane besedilne vrste ipd.;

» kriti€no opazuje svoje sporazumevanje in sporazumevanje drugih, ga vrednoti in utemelji svoje mnenje;

Ce je potrebno, predlaga izboljsave in utemelji svoje predloge;

» dejavno in problemsko razvija temeljne gradnike sporazumevalne zmoZnosti, tj. jezikovno (poimenovalno,
skladenjsko, pravorecno, pravopisno), slogovno in metajezikovno zmoznost, ter se zaveda njihove vloge

pri izboljSanju svojega sporazumevanja.

Merila za izbiro neumetnostnega besedila s poklicnega podrocja (in trajnostnega razvoja) za obravnavo pri

pouku

1. Aktualnost teme

2. Prilagojenost predznanju in recepcijski zmoznosti dijakov

3. Verodostojnost navedenih informacij, zanesljivost in preverljivost (digitalnih ali tiskanih) virov
4. Spodbujanje kriticnega misljenja

5. Tematska navezava na lokalno okolje in dijakove izku$nje
OPISNI KRITERIJI
Razvijanje zmoZnosti razumevanja besedil:

» organiziranje podatkov iz besedil

» sklepanje iz besedila in razbiranje bistva

» povzemanje besedil

» povezovanje besednih in nebesednih/slikovnih delov v besedilu
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» celostno branje vec¢kodnih besedil
Razvijanje zmozZnosti kriticnega branja:
» oblikovanje lastnega mnenja o besedilih z utemeljevanjem
» presojanje (vrednotenje) besedil glede na dane kriterije
» postavljanje kriterijev za kriticno vrednotenje besedil
Odziv na besedilo in tvorjenje besedil:
» tvorjenje smiselnih in ustreznih govorjenih in zapisanih besedil o prebranem/poslusanem
» uporaba prebranega v novih situacijah

» uporaba ustreznih strategij za tvorjenje (govorjenih/pisnih) besedil
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SLOVENSKI JEZIK V PROSTORU,
DRUZBI IN CASU

24.11.2025 /// 16

Tema zajema znacilnosti slovenskega jezikovnega prostora, pomen prvega jezika in vloga drugega jezika v
dvojezi¢ni in vedjezicni druzbi, jezikovne zvrsti in okolis¢ine za njihovo rabo, zgodovino slovenskega jezika ter
posebnosti slovenscine v digitalnem okolju. Dijak ima jasno predstavo o razmerjih med jeziki ter o vlogi jezika
okolja, prvega jezika in tujih jezikov, ve, da je slovenscina lahko tudi prvi ali tuji jezik ter da je jezik v digitalnem
okolju, in to uposteva v vsakdanjem Zivljenju. S tem razvija in krepi svojo jezikovno, narodno in drzavljansko

zavest, spostovanje in naklonjenost do drugih jezikov in narodov ter digitalno in medkulturno zmoZznost.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Pred obravnavo vsebin naj ucitelj na raznolike nacine preveri dijakovo predznanje o obravnavani temi (npr. s

skupinskim in projektnim delom, razgovorom, nalogami, spletnimi aplikacijami).

Temo se lahko poveZe s poukom italijans¢ine, tujega jezika, znotrajpredmetno pa s temo Sporazumevanje in

besedilo o0z.z delom ali predmetom po uciteljevi presoji.

Ucitelj naj pouk nacrtuje tako, da dijak pri tem razvija tudi zmoZnosti razumevanja in prevzemanja perspektive

drugegae(3.3.4.1), npr.: z vajami za empatijo, igrami vlog, diskusijami, debatami in pisanjem dnevnikov. Hkrati

naj ima dijak tudi moZnost, da uzavesca in prepoznava raznolikosti v oZjih in SirSih okoljih@(3.3.1.2), npr.: z
raziskovanjem jezikovne raznolikosti, analizo medijskih vsebin, medpredmetno zasnovanimi projekti o jezikovni
in kulturni raznolikosti ipd. Pomembno je, da naértovane dejavnosti spodbujajo kriticno razmisljanje dijaka v

kontekstu medkulturnega razumevanja razlicnih jezikovnih in kulturnih skupnosti.

D121.191215DP11.1.1)DPs5.4.1)
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SLOVENSKI JEZIKOVNI PROSTOR

CILJl

Dijak:

O: uzavesca znacilnosti slovenskega jezikovnega prostora, vklju¢no z jeziki, ki ga obkroZajo.
@(1.2.1.1 | 1.2.1.5)

Dijak:
» prostorsko umesti slovenski jezik (kje vse se govori in kateri jeziki ga obkrozajo);
» opiSe vlogo italijanscine v delu slovenske Istre in madzarscine v delu Prekmurja;
» opiSe vlogo slovenscine po svetu;

» opiSe vlogo drugih jezikov v Republiki Sloveniji, tudi jezika romskih skupnosti in priseljencev.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Dijak razvija zavest o znacilnostih slovenskega jezikovnega prostora zlasti tako, da:

» prostorsko umesti slovenski jezik (Republika Slovenija ter slovensko zamejstvo v Avstriji, Italiji, na

MadZzarskem in Hrvaskem; zamejski Slovenci);

» spoznava razprostranjenost slovenscine v Republiki Sloveniji in njenem zamejstvu ter po svetu, tj.

izseljenstvu in zdomstvu, v Evropski uniji in drugod;
» prostorsko umesti sosedske jezike slovenskega jezika (italijanski, hrvaski, nemski, madzarski);

» poimenuje svoj prvi jezik (tudi kadar ni italijans¢ina) in predstavi njegov (zakonski) jezikovni polozaj v

Republiki Sloveniji.

Dijaki naj usvajajo snov prakti¢no, prek Zivljenjskih primerov, ki jih spoznajo v okolju, v katerem se Solajo in
Zivijo, in irée. Ce je mogoce, naj bo ena izmed %olskih ekskurzij usmerjena v to temo: dijaki naj obi$¢ejo npr.
Solo s slovenskim uc¢nim jezikom na dvojezicnem obmocju slovenske Istre ali v Republiki Italiji, katero od
dvojezi¢nih Sol v delu Prekmurja, Solo s slovenskim uénim jezikom zunaj dvojezi¢nega podrocja v Republiki
Sloveniji. Temo lahko spoznajo tudi prek obiska katere od drugih institucij (obcine, radia ali televizije ...). Ob tej

izkusnji lahko:
» predstavijo znacilnosti slovenskega dvojezi¢nega (in vecjezi¢nega) prostora;

» analizirajo, kako se dvojezi¢nost kaze v tem okolju;
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» izrazijo svoja opazanja o vlogi jezikovne (in kulturne) raznolikosti ter pomenu materinscine in drugega

jezika;
» razpravljajo, kako to vpliva na Zivljenje ljudi;
» opravijo intervju z domacini;
» analizirajo lokalne medije ter svoje ugotovitve predstavijo soSolcem ipd.

Omenjene dejavnosti poglobijo razumevanje dijakov o vplivu dvojezi¢nosti in vecjezi¢nosti na druzbo.
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SLOVENSKI JEZIK V DRUZBI

CILJi
Dijak:

O: razvija zavest o slovenskem jeziku v druzbi in jezikih v druzbi nasploh, ob tem krepi svojo drzavljansko
zavest, razume in sprejema jezikovne pravice in dolznosti kot osnovno, vsem drzavljanom skupno etiko
(moralo), ki uveljavlja vrednote spostovanja ¢lovekovega dostojanstva, pravicnosti, resnice, zakona,
nediskriminacije in strpnosti.

@(3.3.1.2 |3.3.4.1]1.2.1.1 ] 1.2.1.5)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:

» pojasni, kaksno vlogo, funkcijo in status ima (lahko) slovenscina v Republiki Sloveniji in slovenskem

zamejstvu, Evropski uniji in izsteenstvu;@(l.Z.l.l)

» pojasni, kdo v njegovem okolju govori slovensc¢ino kot materni jezik, kdo kot jezik okolja in za koga je
slovenscina tuji jezik. @(1.2.3.2)

o slovenscina v Republiki Sloveniji: kot materni jezik, jezik okolja, drzavni jezik, uradni jezik ° slovensc¢ina v

slovenskem zamejstvu: kot materni jezik, jezik okolja, uradni jezik ° slovenscina kot uradni jezik v Evropski uniji

o prvi, drugi, tuji jezik ° slovenscina v izseljenstvu in zdomstvu

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Dijak razvija zavest o vlogi slovenskega jezika v druzbi zlasti tako, da:

» prostorsko umesti in pozna vloge slovenskega jezika v Republiki Sloveniji in slovenskem zamejstvu,

Evropski uniji in po svetu, tj. v izseljenstvu in zdomstvu;
» poimenuje (svoj) prvi/materni jezik, uradni in drzavni jezik;
» razloZi poimenovanja prvi/materni jezik, jezik okolja; prvi, drugi, tuji jezik;
» uzavesca vlogo slovenscine v Republiki Sloveniji in za njene drzavljane;
» izoblikuje poseben odnos do slovenscine kot drzavnega in uradnega jezika;
» predstavi vlogo jezika v Zivljenju ¢loveka in v druzbi;

» pojasni razliko med besednim in nebesednim jezikom;
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» zaveda se razli¢nih funkcij slovenskega jezika v druzbi;
» nasteje tuje jezike, ki jih pozna, in pojasni, kaj je jezik okolja;

» poimenuje prvi tuji jezik, ki se ga uci, ter razmislja o izgovornih, pisnih in slovni¢nih podobnostih in

razlikah med njim in slovenséino.
Dijak, igar prvi jezik ni slovenscina, Se (izbirno):
» predstavi svoj prvi/materni jezik, okolis¢ine, v katerih ga uporablja, in svoj odnos do njega;
» primerja okolis¢ine rabe maternega jezika in slovenscine;
» primerja svoj odnos do maternega jezika in slovenscine;
» primerja svojo sporazumevalno zmoznost v maternem in slovenskem jeziku;

» predstavi izgovorne, pisne, poimenovalne in slovni¢ne podobnosti ter razlike med svojim prvim/maternim

jezikom in slovenscino.
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JEZIKOVNE ZVRSTI

CILJI
Dijak:
O: spoznava jezikovne zvrsti, njihove znacilnosti in okolis¢ine ter ustreznost njihove rabe.

@ (11511331.213.1.1.1)

Dijak:
» poimenuje zvrsti slovenskega jezika in jih ponazori s primerom;
» besedila tvori v najustreznejsi zvrsti glede na okoliscine;
» poimenuje znacilnosti najstniSkega slenga in Zargona ter ju ponazori s primeri;

» presodi ustreznost lastne rabe jezikovnih zvrsti glede na dane okolis¢ine.

o knjizni jezik ° pogovorni jezik ° nare¢je °sleng °Zargon

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Ucitelj uposteva novo pojmovanje zvrstnosti slovenskega jezika: tri jezikovne zvrsti, knjizni jezik, pogovorni jezik

in narecje. Na vsako od teh zvrsti sta lahko naslonjena sleng ali Zargon (s slengizmi ali Zargonizmi).

Dijak zvrstnost spoznava z raznolikimi dejavnostmi, ugotavlja, v katerih kontekstih in pod katerimi pogoji je
lahko vsaka jezikovna zvrst legitimna (telefonski pogovor s prijateljem v slengu, intervju z osebo v naredju, ki ga
lahko posname in predvaja v razredu, narecne izraze dijak prevede v knjizni jezik ipd.). Ustrezne so dejavnosti,

pri katerih dijak:

» piSe in govori v razli¢nih jezikovnih zvrsteh glede na dano situacijo (npr. isti dogodek v obliki uradnega

dopisa, osebnega pisma, novinarskega ¢lanka in objave na druzbenih omrezjih);

» razmislja o tem, kako spreminjanje zvrsti vpliva na ucinkovitost komunikacije in kako razli¢éne okolis¢ine

(npr. formalne, manj formalne in neformalne) zahtevajo uporabo ustrezne jezikovne zvrsti;

» raziskuje, kako sodobna tehnologija in druzbena omrezja vplivajo na jezikovne zvrsti (npr. kako sleng,

emotikoni/Custvencki in skrajSevanje besed spreminjajo naravo pogovornega jezika).

Pri problemski obravnavi teh vsebin lahko dijak uporablja znanje o jezikovnih zvrsteh tudi pri (kritiénem branju)

raznih besedil (npr. medijskih), razpravah, debatah ter medpredmetno zasnovanih projektih (na ravni Sole), ki
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obravnavajo globalne izzive s podrocja trajnostnosti (kulturna raznolikost, strpnost in inkluzija, enakost,

pravi¢nost ipd.), eticne refleksije o druzbenem dogajanju (tudi v kontekstu demokracije in ¢lovekovih pravic) in

drugih.

Hkrati z usvajanjem znanja o jezikovnih zvrsteh naj dijak razvija tudi vesc¢ine spostljive komunikacije@(l.l.S.l),
npr.: aktivno poslusanje (poslusanje brez predsodkov in so¢utno odzivanje na obcutke in potrebe),
prepoznavanje potreb, razumevanje in izrazanje svojih potreb®(3.3.4.1), jasno in spostljivo izraZzanje svojih

obcutkov ter oblikovanje jasnih, specificnih in realnih prosenj namesto zahtev®(3.1.2.1).
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ZGODOVINA SLOVENSKEGA JEZIKA

CILJI
Dijak:
O: spoznava osnovne jezikovne druZine v Evropi in njihove pomembnejse jezike;

O: spoznava razvoj slovens$cine v posameznih obdobjih in pisave.

D 1311

Dijak:
» nasteje osnovne jezikovne druZine v Evropi;
» zgosceno pripoveduje o zgodovini slovenskega jezika;

» predstavi viogo pomembnih posameznikov ter pomen slovenske slovnice, slovarja in pravopisa.

o jezikovne druZine ° gajica

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Pouk zgodovine jezika naj izpostavi mejnike@(1.3.2.1):
» v srednjem veku se oblikuje slovenscina kot jezik, ki se Ze razlikuje od drugih slovanskih jezikov;
» kmalu nastanejo slovenska narecja;
» v drugi polovici 16. stoletja slovenski protestantski pisci izoblikujejo slovenski knjizni jezik;

» v nadaljnjih stoletjih se govorjeni jezik odmika od knjiznega jezika, zato obstaja nevarnost, da bi se

slovenscina razdelila na vec pokrajinskih jezikov;

» sredi 19. stoletja pride do dokonénega poenotenja knjizne slovenscine v skupni jezik vseh Slovenceyv;

zacne se oblikovati enotna podoba skupnega govorjenega jezika in zapisa.

Zgodovino slovenskega jezika se poveZe s poukom knjizevnosti, lahko tudi ob podpori digitalne tehnologije.@
(4.1.1.1)
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SLOVENSCINA V DIGITALNI DOBI

CILJI

Dijak:

O: spoznava prisotnost slovenscine v operacijskih sistemih, aplikacijah, na najrazlicnejsih napravah, spletnih
straneh, pri pretoc¢nih storitvah ipd. ter razmislja o pomenu izbire jezika pri njihovi uporabi;

O: prepoznava in ocenjuje potrebe po uporabi jezikovnotehnoloskih orodij, virov, vsebin za ucenje slovenscine,
izbira in uporablja digitalna orodja in jih prilagaja lastnim potrebam.
@ (45215353

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» opiSe pojavnost slovenscine v spletnih okoljih;

» zna resiti jezikovni problem (pri ucenju slovenscine) z uporabo spletne jezikovne tehnologije, orodja ali

priro¢nika.

o jezikovni portal © spletnislovar - jezikovne tehnologije ° prevajalnik

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Dijak razvija in nadgrajuje znanja, potrebna za soocanje s slovenskim jezikom v digitalni dobi. Tema je

zasnovana odprto in omogoca sodoben pouk tudi ob morebitnih nepredvidenih novih jezikovnih tehnologijah.

Ucitelj naj z uporabo razli¢nih spletnih strani, aplikacij, spletnih ucilnic ipd. spodbuja tudi uporabo in zavedanje
pomena slovenskega jezika v spletnem okolju. Pridobljeno znanje naj uporablja v vsakdanjem Zivljenju in svoje
zamisli in izkudnje vpleta v sooblikovanje pouka. Pomembno je, da pridobiva izkusnjo pomena in vioge

slovenskega jezika v digitalnem okolju ter ga primerja z vlogami italijanscine in tujih jezikov, ki se jih uci.

Ucitelj naj vkljucuje informacijsko tehnologijo za doseganje ucnih ciljev vseh tem v katalogu znanj ter za
razvijanje digitalne kompetentnosti. Pri tem naj mu bo v pomoc referencni okvir DigComp 2.2, Okvir digitalnih
kompetenc za drZavljane, Z novimi primeri rabe, znanja, spretnosti in stalisc, ki je dosegljiv na povezavi

https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/nOn2c3c.

Dijak naj digitalno kompetentnost predvsem razvija v $oli pri predmetu slovenscina (npr. v racunalniski ucilnici)
in pri samostojnem delu, lahko pa tudi v obliki medpredmetnega povezovanja. Pri pouku slovensc¢ine naj bodo

v ospredju naslednje digitalne kompetence:
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» brskanje po podatkih, iskanje in filtriranje podatkov, informacij in digitalnih vsebin;

» vrednotenje podatkov, informacij in digitalnih vsebin;

» interakcija z uporabo digitalnih tehnologij;

» deljenje z uporabo digitalnih tehnologij;

» upostevanje spletnega bontona;

» upravljanje z digitalno identiteto;

» razvijanje digitalnih vsebin;

» poznavanje avtorskih pravic in licenc ter

» prepoznavanje vrzeli v obvladovanju digitalnih kompetenc in prizadevanje za njihovo izboljSevanje.

Ucitelj naj dijaka usmerja tudi k izgrajevanju besedilnega pomena pri ve¢kodnih besedilih s poudarkom na tem,
kako razli¢ni elementi (kot so slike, video posnetki, zvoki, interaktivni elementi) vplivajo na sprejemanje,

razumevanje, interpretacijo in vrednotenje sprejetega besedila.
Razvijanje digitalnih kompetenc pri pouku slovenscine
1. Primeri dejavnosti, pri katerih sta v ospredju analiza in vrednotenje digitalnih vsebin:

Ucitelj izbere vec digitalnih ¢lankov ali virov informacij, ki obravnavajo isto temo, vendar z razli¢nih perspektiv
(priporo¢amo povezavo s poklicnim podrocjem). Dijaki (v parih ali skupinah) analizirajo vsebine, primerjajo
podatke in informacije ter ocenijo verodostojnost in zanesljivost vsakega vira. Svoje ugotovitve predstavijo in
utemeljijo svoje mnenje. Ve¢ podrobnosti za razvijanje te kompetence je na povezavi
https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/f215v89

2. Primeri dejavnosti, pri katerih je v ospredju uporaba razli¢nih digitalnih tehnologij pri sporazumevanju in

razumevanje sredstev komunikacije v danih okolis¢inah:

Ucitelj pripravi scenarije razli¢nih komunikacijskih situacij (npr. poslovni sestanek, neformalni pogovor, razprava
na forumu). Dijaki izberejo ustrezna digitalna orodja za vsako situacijo in pripravijo kratke komunikacijske
primere, jih predstavijo in razloZzijo, zakaj so izbrali doloceno orodje in kako so prilagodili svojo komunikacijo
glede na digitalne okolis¢ine. Pri tem izpostavijo tudi nacela ustrezne komunikacije glede na spletni bonton.

Vec podrobnosti za razvijanje teh kompetenc je na povezavah https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/mawgrwf in

https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/ueqzebf.

Digitalno branje

Digitalno branje daje dijaku ve¢ moZnosti za vzdrZevanje pozornosti, saj mora preklapljati med razli¢nimi viri
informacij (avdio posnetki, video posnetki, hiperpovezave). Od njega zahteva vec kognitivhega napora kot
branje tiskanih besedil, zato zanj potrebuje vec ¢asa. Pri nacrtovanju pouka so zato potrebni uciteljevi
razmisleki o tem, kako poucevati, da bodo dijaki ucinkoviteje brali in razumeli digitalna gradiva, se izognili
procesiranju nebistvenih informacij glede na ucni cilj oz. namen ucéenja ter razvijali ve$cine za obvladovanje

pozornosti v digitalnem okolju. Kljuéni razmisleki za ucitelja so:
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» katera digitalna gradiva naj izberem za pouk glede na razvojno stopnjo u¢encev in njihovo predznanje;

» katere strategije lahko uporabim pri spodbujanju osredoto¢enega branja digitalnih besedil in procesiranju

bistvenih informacij;

» kako lahko podprem vsakega ucenca, da bo pridobljene informacije smiselno organiziral in povezal s

svojim predznanjem.

Pri razbiranju pomena iz digitalnih gradiv je pomembno, da ta proces poteka postopoma. Dijak naj najprej
razbere relevantne besede iz besednega gradiva, nato relevantne podobe iz slikovnega gradiva, potem naj

besedne podatke in podobe organizira v koherentno celoto in jih na koncu poveZe Se s svojim predznanjem.

Pri branju digitalnih gradiv ucitelj poudari pomen osredotocenosti samo na en vir informacij hkrati. Dejavnosti
med branjem digitalnih besedil in po njem dijaka na raznolike nacine spodbujajo k poglobljenemu branju. V ta
namen lahko ucitelj pripravi naloge za razumevanje, kriticno presojanje in oblikovanje mnenja o prebranem ter
dijake spodbuja k uporabi jezikovnih priro¢nikov in bralnih strategij (npr. grafi¢nih organizatorjev), sodelovanju

v diskusijah ipd.

OPISNI KRITERIJI

Pri vrednotenju spletnega bontona lahko ucitelj uposteva nacela ustreznega pogovarjanja in nacela uspesnega

dopisovanja v digitalnem okolju, ki se opirajo na:
» ustrezno izbiro jezikovne zvrsti glede na govorni polozaj (formalna in neformalna raba jezika);

» ustrezno izbiro jezikovnih sredstev glede na besedilno vrsto, dejavnike sporazumevanja, okolis¢ine

nastanka in namen besedila;
» slogovno ustreznost (pisnih in ustnih) odzivov;
» razumljivost (pisnih in ustnih) odzivov;

» vljudnost (pisnih in ustnih) izrekov itd.
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JEZIKOVNI SISTEM IN NJEGOVA
VLOGA

Dijak spozna jezikovne ravnine slovenscine kot sistem, kar mu pomaga pri ucenju slovenscine oz. razvijanju
svoje jezikovne zmoznosti. Hkrati pridobiva metajezikovno znanje in razumevanje univerzalnosti opisa jezika kot
sistema. Pri tem mu lahko pomaga jezikovnosistemsko znanje italijansc¢ine kot prvega jezika. Spoznavanje
glasoslovne, besedoslovne, besedotvorne, oblikoslovne in skladenjske ravnine slovenskega jezika je namenjeno
razvijanju sporazumevalnih zmoznosti v slovenscini, zmozZnosti sprejemanja, tvorjenja, razumevanja in

vrednotenja besedil v slovenséini.

Cilji, standardi znanja in vsebine se pri tej temi vertikalno nadgrajujejo iz osnovne Sole (z italijanskim u¢nim
jezikom). Naravnani so v uporabnost pridobljenih spoznanj tako pri poklicnem delovanju v slovenskem

jezikovnem okolju kot tudi pri nadaljevanju izobraZevanja v Republiki Sloveniji in v vsakdanjem Zivljenju.

Dijak naj znanje s podrocja jezikovnih ravnin razvija dejavno (tj. ob sprejemanju in tvorjenju besedil); besedila
naj bodo vezana tudi na poklicno podrocje, ko je po uciteljevi avtonomni presoji to smiselno. Teoreti¢no znanje
mora biti zato usmerjeno v prakticno rabo ob besedilih raznih vrst, u¢enja definicij na pamet pa se je najbolje

izogibati, ko je le mozZno.
DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO
Znanje, pridobljeno ob tej temi, mora biti osmisljeno s sprejemanjem in tvorjenjem besedil.

Za laZje razumevanje slovenscine si lahko pomaga z jezikovnim sistemom italijans¢ine. Usvajanje jezikovnega
sistema se povezuje z vsemi (tudi knjizevnimi) temami, s poukom italijansc¢ine kot prvega jezika, poukom tujih

jezikov idr.

Priporoca se uresnicevanje naslednjih skupnih ciljev: @(1.1.1.1)@(1.1.2.1)@(1.1.3.1)@(1.1.3.2).
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JEZIKOVNE RAVNINE IN UNIVERZALNOST
JEZIKOVNEGA SISTEMA

CILJI

Dijak:

O: dopolnjuje svoje poznavanje jezikovnih ravnin in ob tem povezuje svoje poznavanje jezikovnega sistema in
njegove vloge v logi¢no zaokrozeno celoto;

O: jezikovni sistem razume kot univerzalni pojmovni aparat za opis katerega koli jezika.

@ 1132

STANDARDI ZNAN]JA
Dijak:

» po opazovanju besedila, povedi, stavka in besede predstavi svoje ugotovitve z vidika razli¢nih jezikovnih

ravnin.

o jezikovna ravnina ° glasoslovje ©° besedotvorje ° besedoslovje ° oblikoslovje ©skladnja ° besediloslovje

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Dijak spoznava jezikoslovne ravnine tako, da ima ne glede na obravnavano snov ves ¢as vpogled v jezikovni
sistem kot celoto. Obravnava je poenostavljena in ustrezno didakti¢no ilustrirana, npr. s primerjavo z

italijanscino.
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GLASOSLOVJE

CILJi
Dijak:

O: dejavno spoznava glasoslovje slovenskega jezika.

Dijak:
» opise knjiZzno izreko glasov v besedah;
» ustrezno prebere besedilo z oznacenimi naglasenimi samoglasniki;

» glasove zapiSe pravopisno ustrezno.

o glas °samoglasnik ©ozkie °ozkio °Sirokie - Sirokio -°soglasnik °zvocnik °nezvocnik °zveneci

o nezvenedi ° naglasno znamenje

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Dijak razvija glasoslovno zmozZnost v neposredni povezavi s pravopisno in pravore¢no zmoznostjo, zlasti na

naslednje nacine:
» dijak opisuje izreko besed in posameznih glasov v njih;

» opazuje izgovor zvocnikov ter zvenecih in nezvenecih nezvocnikov, tudi v razli¢nih poloZajnih variantah

(predvsem v rabi);

» prepozna naglasna znamenja kot oznako mesta naglasa in nacina izgovora oznacenega samoglasnika.
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BESEDOSLOVJE

CILJI
Dijak:
O: dejavno spoznava besedoslovje slovenskega jezika;

O: uporablja jezikovne portale ter spoznava knjizne jezikovne priro¢nike.

@ 41.111535.1)

Dijak:
» izbere besedilu in okolis¢inam ustrezne besede;
» predstavi pomene dane veCpomenske besede;

» dani besedi najde sopomenko, protipomenko, nadpomenko, podpomenko, besede iz iste besedne

druZine in iz istega tematskega polja;
» razloZi stalno besedno zvezo, frazem;

» uporabi ustrezne spletne in tiskane jezikovne priroc¢nike.

o besedna druZina ° enopomenka °vepomenka °sopomenka ° protipomenka °nadpomenka
o podpomenka ° stalna besedna zveza °frazem © pregovor °nezaznamovano °zaznamovano °domace

o prevzeto °slovar ©splosnislovar

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Dijak naj snov usvaja mimogrede ob besedilih ves ¢as Solanja, torej tudi ko ne »obravnavamo« te snovi.

Jezikovne informacije naj pridobiva zlasti na portalih Fran, Franja, Gigafida, Viri CJVT in njim podobnim.

Ucitelj dijaka ¢im pogosteje spodbuja k samostojni rabi jezikovnih priro¢nikov, lahko tudi pri pouku knjizevnosti.
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BESEDOTVORJE

CILJi
Dijak:

O: dejavno spoznava besedotvorje slovenskega jezika.

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» samostojno tvori besede iz netvorjenk;

» loci tvorjenke od netvorjenk.

o tvorjenka ° netvorjenka ©°koren -°besedotvorno obrazilo ° predpona

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Obravnava besedotvorja naj bo usmerjena predvsem v prakti¢no rabo, teoreti¢na razlaga pa osmisljena z
realnimi besedotvornimi potrebami dijaka. Tvorba novih besed je v sodobni druzbi ena od nalog, pred katero
se znajde vsakdo izmed nas, zato je pomembno, da znamo pravilno tvoriti tudi $e neobstojece besede. Stevilo
vseh rabljenih besed postaja neobvladljivo, zato je pomembno, da smo sposobni tvorjenke pravilno razumeti.
Dijaki lahko poskusijo sami tvoriti besede za novosti okrog sebe, za katere Se ni besede. Naj pa bo taksno

morebitno ustvarjanje dovolj vodeno, da bo spodbujalo pravilne besedotvorne postopke. Pouk skusajmo

popestriti s tvorbo zabavnih pravilno tvorjenih, a neobstojecih besed, npr. tisti, ki nosi slusalke > slusalkonosec.

@(5.1.2.1)@(5.1.2.2)
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OBLIKOSLOV]JE

CILJi N
Dijak:

O: dejavno spoznava oblikoslovje slovenskega jezika in pri tem razvija zmoznost sprejemanja, razumevanja in

tvorjenja neumetnostnega besedila.

STANDARDI ZNAN]JA
Dijak:

» dano jezikovno prvino poimenuje s strokovnim izrazom in predstavi njene oblikoslovne lastnosti; pri tem

uporablja jezikoslovne izraze, navedene v tem katalogu znanj;

» tvori oblikoslovno pravilna besedila.

> besedne vrste °samostalnik © pridevnik ©stevnik °zaimek - glagol ° prislov © predlog © veznik

o ¢lenek °medmet °osnova °koncnica °sklanjanje °spreganje c°spol °sklon °oseba -°Stevilo °cas
o stopnjevanje pridevnika °osnovnik ©° primernik © preseznik - glavni Stevnik e vrstilni Stevnik © osebni
zaimek ° povratni osebni zaimek ° svojilni zaimek © kazalni zaimek © vprasalni zaimek © krajevni prislov
o ¢asovni prislov ° nacinovni prislov ° naklon ° edninski samostalnik ° mnoZinski samostalnik < opisno
stopnjevanje ° stopnjevanje z obrazili © svojilni zaimek © povratni svojilni zaimek ° oziralni zaimek

> nedolo¢nik ° namenilnik

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Obravnava oblikoslovja naj bo vedno celostna, od zgoraj navzdol. Poudarek naj bo na razumevanju oblikoslovja
kot celote, ne na podrobnostih. Dijaku je treba osmisliti oblikoslovje kot snov, ki mu pomaga spopadati se s
tezjimi primeri (oblikovno, glasoslovno in pravopisno) in ki mu je hkrati kot univerzalni sistem v pomoc pri
italijanscini (anglescini, Ceprav tu oblikoslovje ni v ospredju). Raba slovnice ali shem na listih pri pouku je
zazelena, saj na tak nacin lahko skozi vsa leta ob besedilih (tudi nenacrtovano) obnavljamo oblikoslovno

zmozZnost.

Izrazov deleznik, delezje in glagolnik se u¢enci ne udijo, saj jih poimenujejo kot pridevnik, del glagolske oblike,
prislov ali samostalnik. Je pa koristno, e pojem poznajo, saj se s takSnimi primeri srecajo pri pouku italijanscine

(npr. il gerundio).
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SKLADNJA

CILJi
Dijak:

O: dejavno spoznava skladnjo slovenskega jezika in pri tem razvija zmoZnost sprejemanja, razumevanja in

tvorjenja besedila.

Dijak:
» se vprasa po danih delih povedi ter tvori pomensko in oblikovno ustrezne vprasalne povedi,
» dopolni eno- in dvostavcne povedi s pomensko in oblikovno ustreznimi deli,
» stavke povezuje z ustreznimi vezniki na podlagi prepoznanih razmerij (ki jih ne poimenuje),
» pretvori premi govor v odvisnega in obratno ter pri tem uposteva pravopisna pravila,
» dolo€i stevilo stavkov v povedi ter Stevilo povedi v besedilu in utemelji svojo odlocitey,
» lo€i enostavéne povedi od dvostavcnih;

» tvori skladenjsko pravilna besedila in povedi.

o stavek © osebek °povedek °predmet ° prislovno dolocilo °poved °enostavéna poved - dvostavtna
poved °zloZena poved © premigovor ° odvisni govor °dobesedninavedek < spremnistavek © prilastek
o glavni stavek © odvisni stavek - priredje ° podredje

> osebkov/predmetni/prilastkov/krajevni/¢asovni/nacinovni/vzro¢ni/namerni (izbirno)/pogojni

(izbirno)/dopustni odvisnik (izbirno)

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Ustrezna obravnava skladnje je za jezikovni pouk klju¢na. Temelj kvalitetne obravnave skladnje pa je njena
osmislitev. Pri dijaku razvijajmo deloma Ze usvojeno zavedanje, da s pomocjo skladenjskega znanja lazje tvori
slogovno ustrezna in skladenjsko raznovrstna besedila in lazje pravopisno pravilno zapisuje jezik. To zavedanje
najlazje krepimo s pretvorbami. Smisel poznavanja stavcnih ¢lenov je na primer razvijanje zmoznosti tvorjenja
strukturno razli¢nih stavkov oz. povedi, ki so nosilci enakih ali podobnih pomenskih podstav. Isto informacijo
lahko izrazimo z razlicnimi strukturami. Odvisnike tako lahko na primer opazujemo kot stav¢ne clene (ki so

samo doZiveli pretvorbo in jih zato lahko pretvarjamo tudi v svojih besedilih), podobno lahko rastoce

skladenjsko znanje osmisljamo z vedno novimi pretvorbami. Dijaka je treba opozarjati, da lahko iste »podatke«
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izrazi na ve¢ nacinov, ki so medsebojno lahko slogovno razli¢ni, v dolocenih okolis¢inah ustrezni, v drugih
neprimerni in neustrezni. Pri vajah v pretvorbah moramo biti pozorni na to, da jih ves ¢as osmisljamo. Le tako

bodo imele dolgorocni ucinek.

Drugi vidik osmislitve je izijemen pomen, ki ga ima poznavanje skladenjskih struktur pri pouku italijans¢ine in
anglescine. S pomocjo povezovanja znanja skladnje slovenséine z znanjem skladnje italijanscine ali anglescine

(ali katerega drugega jezika) lahko velikokrat pospesimo dijakov napredek pri usvajanju slovenséine.

Pri pouku skladnje se zato izogibajmo definicijam in jih raje nadomesc¢ajmo z osmisljanjem prav vsake

skladenjske snovi.
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PRAVOPIS IN PRAVORECJE

24.11.2025 /// 16

Dijak nadgrajuje znanje pravopisa in pravorecja slovenskega knjiznega jezika, ki ga je pridobil v osnovni Soli. S
tem krepi svoje zavedanje o zakonitostih zapisanega ali govorjenega besedila in tudi samozavest ob
sprejemanju, razumevanju, dozivljanju, vrednotenju in tvorjenju besedil v slovenskem knjiznem jeziku za

najrazli¢nejse zivljenjske potrebe in pri poklicnem delovanju.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Dijak usvojeno pravopisno in pravore¢no zmoznost prakticno izkazuje v rabi in znanje nadgrajuje tako, da je
tezis¢e na postopnem, sistemati¢nem in osmisljenem spoznavanju, usvajanju in utrjevanju pravopisnih pravil,
na ¢im samostojnejsi uporabi pravopisnih priro¢nikov v knjizni, spletni obliki ter prepoznavanju in odpravljanju

pravopisnih napak v svojih besedilih in v besedilih drugih.

Dijak povezuje znanje s podrocja pravopisa in pravorecja z vsemi (jezikovnimi in knjizevnimi) temami v katalogu

znanj in z vsebinami katalogov znanj drugih predmetov.

Ucitelj naj dijakovo pravopisno zmoznost vrednoti ob razli¢nih besedilih tako, da nacrtovanje pouka smiselno

poveze tudi z drugimi temami iz tega kataloga znanj (npr. s temo Sporazumevanje in besedilo).

@(1.1.1.1)@(1.1.5.1)

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Ucitelj naj vseskozi preverja pravopisno in pravorecno (pred)znanje dijakov in naj na tej osnovi utrjuje ter Siri

njihovo pravopisno in pravore¢no zmoznost.

Pravopisne vaje naj bodo za dijake zanimive, pregledane, komentirane oz. naj bo nanje podana povratna
informacija. Se posebej uspesne so namre¢, ¢e jih uditelj zasnuje na napakah dijakovih pisnih besedil ($olska
naloga) ali/in ustnih besedil (praviloma ne na podlagi nareka). U¢itelj naj daje nenehno povratno informacijo o

pravilnem pravorecju tudi pri pogovoru v javhem govornem poloZaju (pouk).

Pomembno je, da dijak svoje napake prepozna in jih je zmoZen popraviti s pomocjo pravil in jezikovnih portalov.
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PRAVOPIS

Dijak:
O: dejavno in problemsko nadgrajuje znanje slovenskega pravopisa;
O: besedilo pravilno zapisuje;

O: prepoznava pravopisne napake v zapisu in jih odpravlja.

@ (535.3)

Dijak:
» ustrezno rabi same velike tiskane crke;
» v besedah pravilno zapisuje glasove in glasovne sklope;
» piSe predlog lo¢eno od besede;
» izbere pravilno razli¢ico predlogov z/s in k/h;
» piSe nikalnico »ne« lo¢eno od glagola;
» pravilno pise glavne in vrstilne Stevnike s Stevilkami in z besedami;
» pravilno piSe eno- in vecbesedna lastna imena bitij, zemljepisna lastna imena in stvarna lastna imena;
» pravilno piSe imena prebivalcev krajev, drzav, pokrajin, celin;
» pravilno piSe svojilne pridevnike, izpeljane iz lastnih imen bitij;
» pravilno piSe vrstne pridevnike, izpeljane iz zemljepisnih lastnih imen;
» pravilno pise splosna (obéna) poimenovanja, nastala iz lastnih imen;

» pravilno piSe imena praznikov, jezikov, pripadnikov ras, zgodovinskih obdobij in dogodkov, pripadnikov

obdobij, gibanj, nazorov in strank;

» pravilno uporablja kon¢na locila (piko, vprasaj, klicaj) v eno- in veéstavcnih povedih; pravilno uporablja

vejico pri zvalniku, nastevanju besed in besednih zvez ter med stavki (pred ki, ko, ker, da, ¢e);
» pravilno piSe poimenovanja imen barv oz. njihovih odtenkov;
» pravilno zapisuje sklope;

» pravilno uporablja vejico pri nastevanju, v ve¢stavcnih povedih;
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» pravilno uporablja locila in veliko zacetnico v premem govoru (s spremnim stavkom pred dobesednim

navedkom ali za njim);
» pravilno uporablja oklepaj;
» pravilno pise krajsave;
» pravilno zapisuje v preglednicah, grafih in nasteva v stolpcih;
» ustrezno cleni besedilo na odstavke;
» ustrezno navaja vire na koncu besedila;
» pise Citljivo;
» uporablja pravopisne prirocnike v tiskani in spletni obliki;

» v svojih besedilih in v besedilih drugih prepozna pravopisne napake ter jih odpravi.

o velika in mala zacetnica < locila < pisanje skupaj, narazen, z vezajem ° zapisovanje glasov © krajSave

o prevzete besede in besedne zveze ° deljenje besed

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Dijak razvija pravopisno zmozZnost zlasti tako, da ob zapisanih besedah, stavkih, povedih in besedilih utrjuje oz.

spoznava in nadgrajuje:
» Ze usvojena pravopisna pravila, spoznava in razume vzroke za njihovo uveljavljanje;
» rabo samih velikih tiskanih ¢rk;
» zapis besed s kriticnimi glasovi;
» pisanje skupaj, narazen, z vezajem;
» izbiro razli¢ice predloga z/s in k/h z utemeljitvijo;
» zapis glavnih in vrstilnih Stevnikov s Stevilkami in z besedami;
» zapis prevzetih besed in besednih zvez;
» zapis eno- in vecbesednih lastnih imen bitij, zemljepisnih in stvarnih lastnih imen;
» zapis svojilnih pridevnikov, izpeljanih iz lastnih imen bitij;
» zapis imen prebivalcev krajev, drzav, pokrajin, celin;
» zapis vrstnih pridevnikov, izpeljanih iz zemljepisnih lastnih imen;

» zapis splosnih (ob¢nih) poimenovanj, nastalih iz lastnih;
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» zapis imen praznikov, jezikov, pripadnikov ras, zgodovinskih obdobij in dogodkov, pripadnikov obdobij,

gibanj, nazorov in strank;
» zapis posebnosti pri rabi velike in male zacetnice;
» zapis poimenovanj imen barv oz. njihovih odtenkov;
» zapis sklopov;
» rabo kon¢nih locil v eno- in vecstavénih povedih;
» rabo vejice v vecstavénih povedih;
» zapis premega govora (s spremnim stavkom pred dobesednim navedkom ali za njim);
» rabo oklepaja;
» rabo treh pik;
» zapis krajsav;
» zapis v preglednicah in grafih;
» nastevanje v stolpcih;
» navajanje virov na koncu besedila na podlagi danih navodil.
IZBIRNO:
» rabo pomisljaja;
» raba posevnice;
» rabo vezaja v prirednih zloZzenkah in v besedah, katerih prva sestavina je ¢rka/stevilka.

Pri problemski obravnavi pravopisa so ustrezne tiste dejavnosti, pri katerih dijak razvija pravopisno zmozZnost

na visjih taksonomskih ravneh, npr.:

» vrednoti svojo pravopisno zmoznost tako, da prepozna pravopisne napake v svojih besedilih in v besedilih
drugih, jih odpravi in utemelji svoje popravke, pri ¢emer si po potrebi pomaga s Solskim pravopisnim

priro¢nikom (v Solski slovnici), spletnimi priro¢niki ali s spletnimi jezikovnimi portali;

» problemsko razmislja o okolis¢inah, v katerih je dosledna uporaba pravopisa nujna in svoje ugotovitve

osmisljeno uporablja v praksi;

» razvija poglobljeno razumevanje o tem, da je za pravilno pisanje velike in male zacetnice pomembno tudi

znanje drugih predmetov in poznavanje sveta okrog nas.
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PRAVORECJE

Dijak:
O: nadgrajuje znanje o izreki knjizne zvrsti slovenskega jezika;
O: knjizno izreko loc¢uje od neknjizne;

O: govori knjizno.

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» med govornim nastopanjem oz. v javhem govornem poloZaju govori knjizno;

» prepozna svojo in tujo neknjizno izreko besed in povedi ter pojasni odstopanja od knjiznega jezika.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Pridobivanje pravore¢ne zmoZnosti se pri dijakih razvija predvsem prakti¢no. Dijak bo pravorec¢no zmoznost

lazje razvil, ¢e bo znacilnosti svoje pogovorne in/ali narecne izreke tudi uzavestil.

Ucitelj naj zato pravorecne vaje sestavlja glede na znacilnosti dijakove pogovorne in narecne izreke. Dijak

razvija pravorecno zmoznost na naslednje nacine:
» vadi in utrjuje knjizno izreko besed, stavkov, povedi in besedil;
» glasno izgovarja (tudi bere) besede:

» glasno izgovarja (tudi bere) besede in na podlagi znanja glasoslovja opisuje njihovo izreko, npr. mesto

naglasa in naglaseni samoglasnik, glasovno vrednost ¢rk e in o;
» prepozna naglasna znamenja kot oznako mesta naglasa in nacina izgovora oznacenega samoglasnika;
» med govornimi nastopi govori knjizno in razlo¢no;
» kadar je v zadregi, si pomaga z ustreznimi spletnimi in knjiznimi jezikovnimi priro¢niki.
Izbirno lahko dijak tudi:

» glasno izgovarja (tudi bere) besede, v katerih na podlagi znanja glasoslovja vadi in utrjuje izgovor ¢rk vin |,

izgovor zvocnika v v razli¢nih polozajnih variantah;

» prepoznava svojo in tujo neknjizno izreko ter besede izgovori knjizno;
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» primerja slovenske glasovne in besedne prozodi¢ne prvine s tujimi (zlasti pozorno z angleskimi) ter

predstavi svoje ugotovitve.

» s primeri pokaZe razlike med slovensko izreko in izreko pri italijanscini.
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MOTIVACIJSKO BRANJE

/// 16

24.11.2025

Tema obsega branje knjizevnih besedil v celoti ali daljsih odlomkov pri pouku v 1. in 2. letniku. Pri branju

literarne svetove, uZivanje v branju in razvijanje samozaupanja v lastno zmoZnost literarnega branja.

Bere se lahko katero od spodnjih besedil, in sicer po eno v 1. in 2. letniku.

Predlogi za branje pri pouku

A. Ingoli¢: Gimnazijka

I. Karlovek: Gimnazijec/Pobeg

T. Golob: Zlati zob

J. Music: Zgodbe o Presernu

I. Androjna: Modri otok

I. Sivec: Modra vrtnica

J. Vidmar: Mama ne sme izvedeti

S. Pregl: Srebro iz modre Spilje

M. Fritz Kunc: Janov krik

N. Kodri¢ Filipié¢: Na drugi strani/Fronta/Povej mi po resnici/Solze so za luzerje
B. Gorenc - Pizama in J. Vukoti¢: Reformatorji v stripu
B. Gorenc - Pizama in Tanja Komadina: Moj lajf

V. Méderndorfer: Kit na plazi

N. Konc Lorenzutti: Gremo mi v tri krasne

E. Flisar: Poglej skozi okno

S. Kopinsek: Ljubezenske

S. Tratnik: Ava

D. Muck: H¢i lune

1. Velikonja: Zivljenje brez psa

A. Rozman - Roza: Zivalska kmetija

F. Rudolf: Kam je mama sla?

D. Zupan: Lete¢i macki

F. Milginski: Kravji zvonec (Gospod Fridolin Zolna in njegova druZina)

©:313.3D65.221)P311.19P(13.4.1)P(131.9)P(1.2.21)

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Uditelj lahko izbere po svoji presoji katerokoli (slovensko) besedilo, s katerim bo dijake pritegnil k branju. Solsko
branje se lahko kombinira z domacim branjem (pri zmoZnejsih ali bolj motiviranih dijakih). Ure pouka,
namenjene tovrstnemu literarnemu branju, naj potekajo v spodbudnem vzdusju in v bralnem ritmu, ki ga dijaki

zmorejo. Berejo ucitelj in dijaki. Branje se po smislu prekinja in podpira s pojasnili. U¢itelj naj dijake vkljuci v

nacrtovanje Solskega branja in jim pribliza pomen branja. @(1.1.4.1)
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Vsako leto naj se pri pouku prebere eno literarno delo (v celoti ali ve¢ odlomkov), zmoznejse in bolj
motivirane dijake pa se spodbuja tudi k samostojnemu domacemu branju. Branje izbirnih slovenskih literarnih

besedil naj prispeva k dijakovi pozitivni bralni izkusnji.

Ucitelj sam, v dogovoru z dijaki ali s predlaganega seznama izbere besedilo za dolgo branje (branje pri pouku).

Priporocljiva merila za izbor literarnih besedil:

» individualne razlike med dijaki (izbira lazjih in zahtevnejsih besedil glede na bralno in recepcijsko

zmoznost dijakov ter zlasti glede na znanje slovenskega jezika);

» kakovost besedil (uposStevajo se nacionalno pomembne nagrade za mladinsko knjiZzevnost, pozitivne

literarne ocene strokovne javnosti idr.);

» zvrstno-vrstno in vsebinsko raznovrstnost izbranih besedil (poezija, pripovednistvo, dramatika, vendar
prevladujoCe pripovedna besedila; razlicne, tudi problemske teme, povezane z razvijanjem osebne

identitete ter socialne, kulturne in medkulturne zmoznosti);
» primernost besedil bralno razvojni stopniji;
» tematsko aktualnost.

Pri metakognitivni refleksiji o lasthnem bralnem procesu lahko dijak uporabi naslednje kriterije:

1. Zavedanje lastnih bralnih strategij: Kako se dijak loteva branja? Katere strategije uporablja za

razumevanje in interpretacijo besedila (npr. podcrtovanje, zapisovanje opomb, povzemanje)?

2. Spremljanje razumevanja: Kako dijak spremlja svoje razumevanje med branjem? Ali
prepoznava trenutke, ko ne razume besedila, in kako se s tem sooca (npr. ponovno branje, iskanje

dodatnih informacij)?

3. Vrednotenje ucinkovitosti strategij: Kako ucinkovite so bile uporabljene strategije? Ali so
pripomogle k boljSemu razumevanju in interpretaciji besedila? Kaj bi dijak spremenil pri svojem

pristopu?

4, Refleksija o Custvenem odzivu: Kako se je dijak ¢ustveno odzval na besedilo? Kako so Custva

vplivala na njegovo razumevanje in interpretacijo?

5. Povezovanije z lastnimi izkuSnjami: Kako je dijak povezal vsebino besedila s svojimi osebnimi
izkusnjami in predznanjem? Kako so te povezave vplivale na njegovo razumevanje in vrednotenje

besedila?

6. Razmislek o spremembah v razmisljanju: Kako je branje besedila vplivalo na dijakovo

razmisljanje in stalisca? Ali je prislo do sprememb v njegovem dojemanju dolocenih tem ali vprasanj?

7. Nacdrtovanje prihodnjih bralnih aktivnosti: Kaj se je dijak naucil o svojem bralnem procesu,

kar bi lahko uporabil pri prihodnjem branju? Katere nove strategije bi Zelel preizkusiti in zakaj?
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BRANJE IN INTERPRETACIJA

CILJi
Dijak:

O: bere ali poslusa zvoéne knjige slovenske knjizevnosti, prebrano razume in vrednoti;

D 1141

O: razvija pozitivho podobo o sebi kot bralcu, tako da spoznava in uporablja raznolike bralne strategije ter
uravnava svoja Custva, ki se porajajo ob (zahtevnejsem) literarnem branju;

@ (3121(3.1233.1.22)

O: razvija lastne sporazumevalne zmoznosti skozi nenasilno komunikacijo.

@ 1151

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» obnovi prebrano;

» predstavi svoje dozivljanje, razumevanje in vrednotenje celotnega knjizevnega besedila v obsegu vsaj
120 besed;

» v zvezi s prebranim se smiselno odziva na uciteljeva vprasanja;

» izrazi svoje mnenje o prebranem in ga utemelji.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Ucitelj uporabi razlicne metode in oblike dela, pogosto delo v dvojicah in skupinsko delo, ob katerih dijaki

razvijajo tudi socialne spretnosti, se ucijo premagovati zahtevnejSe izzive in vztrajati pri opravljanju nalog.

Ucitelj seznani dijaka s kriteriji uspeSnosti v povezavi s predstavitvijo prebranega knjizevnega besedila in bralne
izkusnje, tj. s tem, kaj pricakuje, da bo dijak ubesedil, npr. da komentira zanimive citate, poda oznako o
njegovih motivno-tematskih in jezikovno-slogovnih sestavinah, pripravi nabor zanimivih citatov s komentarjem,
aktualizira prebrano s svojo lastno izkusnjo ter ovrednoti svoj bralni proces (kako sem se lotil branja, kaj je bilo

zahtevno, motivacijsko, zanimivo, aktualno zame in zakaj ipd.).
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SLOVENSKA, ISTRSKA
SLOVSTVENA FOLKLORA

24.11.2025 /// 16

Dijak spozna slovensko in istrsko slovstveno folkloro kot umetnost govorjenega/petega jezika oziroma narecij,
knjizevna besedila kot rezultat duha dobe (odraZajo Cas in prostor nastanka) ter ljudsko slovstvo kot nevezano
na Cas in prostor (Stevilne socasne razliCice, vplivi na knjizevna besedila, tudi sodobna, npr. besedila S.
Makarovi¢, M. Tomsica, N. Stok Vojska).

Obravnava se po eno besedilo iz vsakega sklopa.

Lepa Vida/Roslin in Verjanko/Al me bo3 kaj rada imela

Marozo pride po svojo pupo/M. Tomsic: Zacarana hisa in druge istrske pravljice/N. Stok Vojska: Istrske $torjice/Zakaj je morje slano

S. Makarovi¢: Zeleni Jurij/Kolovrat

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Dijaku naj se poenostavljeno pribliza spoznanje:

» da je slovstvena folklora nastajala Ze v predkrs¢anskem obdobju in da nastaja Se danes (urbane in druge

sodobne povedke),

» da je istrska slovstvena folklora tesno vpeto v istrski prostor, v katerem nastaja, se razvija in se prilagaja
njenim naravnim, zgodovinsko-kulturnim, socialnim, demografskim, narecno-jezikovnim in drugim
razmeram,@(l.&l.l)

» da je slovstvena folklora Se vedno Ziva, zato je priporocljiva udelezba na folklornem dogodku v lokalnem

okolju ali vsaj predvajanje posnetega folklornega dogodka ali izseka iz dogodka. @(1.3.4.1)
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SLOVENSKA, ISTRSKA SLOVSTVENA FOLKLORA V
CASU IN PROSTORU

CILJI
Dijak:
O: spozna, kako in kje nastaja slovenska oz. istrska slovstvena folklora;

O: spozna besedila slovenske in istrske slovstvene folklore v (dveh) razli¢icah.

o (istrska) slovstvena folklora
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SPREJEMANJE IN VREDNOTENJE SLOVSTVENE
FOLKLORE

CILJI
Dijak:

O: poslusa, bere in interpretira besedila slovstvene folklore ter sodobno slovensko in istrsko knjizevnost s

folklornimi motivi/liki;

O: opazuje in opisuje folklorne motive, like;

O: intuitivno in/ali zavestno vzpostavlja odnos do slovenske in istrske kulture, umetnosti, umetniske izkusnje in

procesov ustvarjanja ter ob tem prepoznava lastna doZivetja in se vzivlja v izkuSnjo drugega;
(sc) (3.3.1.1 1.3.1.1 | 3.3.4.2)

I: v folklornem dogodku in situ opazuje odnos med pripovedovalcem/pevcem in naslovnikom ter uZiva v
ustvarjalnosti.

(sC) (3.3.4.1] 1.3.4.1)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:

» obnovi besedilo slovenske ali istrske slovstvene folklore ter besedilo sodobne slovenske ali istrske

knjiZzevnosti s folklornimi motivi/liki;

» prepozna, poimenuje in opiSe folklorne motive/like v sodobni slovenski/istrski poeziji/sodobni istrski

kratki prozi;

» v krajSem pisnem ali ustnem besedilu pojasni, kakSno se mu zdi spoznano besedilo slovstvene folklore.

o istrsko folklorno besedilo v slovenskem jeziku © ljudski motiv - ljudski lik

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Priporoca se udelezba na lokalnem folklornem dogodku v slovenskem jeziku ali predvajanje posnetega

folklornega dogodka.
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ZANRI IN ZVRSTI SLOVENSKE
KNJIZEVNOSTI

/// 16

2025

24.11.

Tema zajema tematsko in zvrstno-zZanrsko obravnavo literarnih del iz razlicnih obdobij slovenske knjizevnosti, s
poudarkom na sodobnih besedilih. Dijak bere, razume in doZivlja odlomke ali (krajsa) cela besedila in ob tem

razvija svojo literarno zmoznost ter pridobiva temeljno knjizevno znanje o literarnih zvrsteh in zanrih.

Tematski sklopi (v 1. in 2. letniku po en ali dva tematska sklopa oziroma najmanj po 6 besedil v 1. in 2. letniku)

Potopis - M. Tomsi¢: Savrinke, S. Porle: Crni angel, varuh moj, T. Kriznar: Nube, A. Karlin: Samotno potovanje, I. Cankar: S poti

Ljubezen - F. Lains¢ek: Ne bodi kot drugi, S. Makarovi¢: Romanca o Zabah, P. Glavan: Pravzaprav (iz zbirke Gverilci), T. Pavéek (eno iz zbirke Majnice), L.
Novy: Ogenj, J. Menart: Neznost v mraku, D. Kette: Na trgu

Domovina, jezik - M. Komelj: Ko pis§em nekomu (Nenaslovljiva imena), M. Haderlap: Angel pozabe, F. Bevk: Kaplan Martin Cedermac, O. Zupanti¢: Z
vlakom, F. Preseren: Zdravljica

Drugaénost, samota - A. Mugerli: Pust (Cebelja druzina), S. Pavéek: Na valovih, D. Poto¢njak: Za nase mlade dame, F. Milcinski - Jezek: Butalski gasilci,
I. Minatti: Nekoga moras$ imeti rad, E. Kocbek: Molitev; F. MilCinski — Jezek: N. N. in ¢rna pega Cez oci, S. Jenko: Tilka

Avtobiografija - M. Krese: Vsi moji boZi¢i, E. Flisar: Carovnikov vajenec, B. Gorenc - Pizama in T. Komadina: Moj lajf, L. Kovaci¢: Otroske stvari, A.
Rebula: Duh velikih jezer

Kriminalno pripovednistvo - T. Golob: Jezero, L. Prenner: Neznani storilec, M. Novak: Cimre, B. Gradisnik: Nekdo drug

Dramatika in gledaliS¢e - po izbiri eno dramsko besedilo in ena gledaliska predstava (obisk gledalis¢a)

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Vsebina knjizevnega pouka ob tematskih sklopih naj obsega priblizno 40 % pesniskih in 60 % pripovednih
besedil oz. po uciteljevi presoji tudi odlomek iz kakSnega dramskega besedila (po uciteljevi izbiri). Dramatiko je
bolje spoznati izkusenjsko z ogledom gledaliske predstave. Izhodis¢e obravnave naj bo najsodobnejse besedilo

oz. tisto, s katerim bo uditelj najlazje pritegnil dijakovo pozornost.

BRANJE IN INTERPRETACIJA LITERARNIH BESEDIL

Dijak:

O: bere ali poslusa branje literarnih del ali odlomkov iz daljsih literarnih del ter izraza svoje razumevanje in
dozivljanje prebranega;
(2.3.1.1] 3.1.1.1)
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O: o prebranem se zna pogovarjati s sosolci in uciteljem;
O: razume vsebino literarnih besedil;
(o]

: prepozna umetniske prvine v obravnavanih besedilih;

O: smiselno uporablja nekaj temeljnih strokovnih izrazov;

@ 1121

O: primerja besedila tematskega sklopa in pojasnjuje svoja spoznanja.

Dijak:
» obnovi prebrano besedilo;
» pojasni, o ¢em govori besedilo;

» v danem literarnem delu prepozna kakSno umetnostno prvino in jo poimenuje s strokovnim izrazom.

oavtor © pripovedovalec - lirski subjekt °tema -°sporocilo °dogajanje °knjizevna oseba ° dogajalni
prostor ©° dogajalni Cas °zgodba ©°obnova °metafora °primera °poosebitev °rima °ponavljanje

o kitica °verz cliterarna zvrst °Zanr
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ODZIV NA BRANJE

Dijak:
O: zna pisno in/ali ustno izraziti svoje mnenje o obravnavanem besedilu in ga zagovarjati;
O: opise podobnosti in razlike med obravnavanimi besedili;

O: govorno nastopa o obravnavanih ali izbirnih literarnih besedilih (recitira, interpretativno ali zgolj smiselno

bere);

O: pri morebitnih teZavah v zvezi s poukom knjizevnosti (razumevanje, [ne]znanje jezika ipd.) poisce ustrezno
pomoc¢ posameznika (npr. vrstnika, ucitelja, strokovnjaka ...);

D (5242

I: literarno (po)ustvarja v razlicnih (tudi digitalnih) medijih, ob tem uZiva v ustvarjalnosti, se veseli lastnih
doseZkov in doseZkov drugih;

(sC) (4.3.1.1] 1.3.4.1)

I: spremlja medijske predelave obravnavanih literarnih besedil.

(sC) (1.3.2.1)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:

» tvori kraj$e pisno/ustno besedilo, v katerem izrazi svoje doZivljanje, razumevanje in vrednotenje

literarnega dela, v obsegu najmanj 120 besed;
» ustno ali pisno zna pojasniti, zakaj obravnavano besedilo je ali ni aktualno;

» v eni ali dveh prvinah primerja dve obravnavani besedili.
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PREGLED SLOVENSKE
KNJIZEVNOSTI

Pregled slovenske knjiZevnosti predstavlja osnovno, a sistemati¢no literarnovedno znanje o slovenski
knjizevnosti od Preserna do sodobnosti, ki naj bi postalo temeljni argument dijakovega odnosa do slovenske
knjizevnosti in kulture. Dijak spozna literarnozgodovinski okvir posameznih besedil s spodnjega seznama,
informativno pa tudi srednji vek, protestantizem in razsvetljenstvo, bere in interpretira odlomke iz izbranih

obveznih literarnih del ter se nanje kriticno, vrednotenjsko ali poustvarjalno odziva.

Pregled slovenske knjiZzevnosti (v 3. letniku, obravnava se po eno besedilo iz vsakega sklopa)

F. PreSeren: Krst pri Savici (Uvod)/Slovo od mladosti/O, Vrba!/Nezakonska mati/Zdravljica

I. Tav€ar: Cvetje v jeseni/Med gorami

I. Cankar: &rtica iz zbirke Moje Zivljenje/dramsko besedilo po izbiri

S. Kosovel: ena impresionisti¢na pesem po izbiri

C. Kosma¢: Sre¢a/L. Kuhar — P. Voranc: Samorastniki

T. Pavéek: Pesem o zvezdah/M. Vidmar: Ne bojim se tvoje blizine

Eno besedilo predlaganih avtoric po izbiri: J. Turnograjska, L. Pesjak, P. Pajk, Z. Kveder, M. Miheli¢, S. Makarovi¢ (lahko v 1., 2. ali 3. letniku)

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Pri obravnavi teme Pregled slovenske knjizevnosti je izijemnega pomena priklic dijakovega literarnega
predznanja o besedilih, ki jih je spoznal v 1. in 2. letniku pri predmetu slovenscina kot drugi jezik, pa tudi
znanja, pridobljenega pri pouku italijanscine, v osnovni 3oli in SirSe. Ponovitev predznanja se lahko organizira
didakti¢no Zivo v obliki kviza (tudi v digitalni obliki, npr. Kahoot), v katerem so znacilni odlomki iz obravnavanih
besedil, slikovno/zvo¢no/video gradivo (Ee se je uporabljalo med predhodno obravnavo), kombinacije za
povezovanje naslovov literarnih besedil in knjiZzevnih likov, opisov knjiZzevnih oseb in njihovih imen ipd.
Ucinkovita oblika ponavljanja so t. i. hitra vprasanja, pri katerih dijaki tekmujejo med seboj v hitrosti
odgovarjanja na vnaprej pripravljena uditeljeva vprasanja. Pri odgovarjanju na vprasanja si lahko pomagajo s

katerimkoli gradivom (najbolje pa z lastnimi zapiski ali u¢benikom).
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KNJIZEVNOST V PROSTORU IN CASU

CILJI
Dijak:
O: spozna literarnozgodovinska obdobja in klju¢ne literarne pojave;

O: razvije staliS¢e do slovenske knjizevnosti, umetnostnega jezika in kulture ter to pojasni.

D 1311

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» poimenuje literarnozgodovinsko obdobje in kljuéni/e literarni/e pojav/e;

» pisno ali ustno opise pomen literarnozgodovinskega obdobja (zlasti romantike, med romantiko in

realizmom, moderne) za razvoj slovenske knjiZzevnosti in zanj osebno.

o pismenstvo ° reformacija ° razsvetljenstvo °romantika °med romantiko in realizmom < moderna

o slovenska knjiZzevnost prve polovice 20. stoletja

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Literarnozgodovinski pregled slovenske knjizevnosti se dijakom lahko ponazori s ¢asovnim trakom, tabelo,
miselnim vzorcem, s pomocjo kaksne aplikacije (kakrsna je npr. Padlet) ali kako drugace Ze na zacetku
obravnave knjiZzevnosti v prvem letniku, vendar ne z namenom ucenja literarnozgodovinskih vsebin na pamet,
pac pa umestitve pouka knjizevnosti v literarni sistem. Shemati¢na ponazoritev (list, plakat, digitalna vsebina) je
lahko vsa tri leta dijakov pripomocek, ki ga uporabi, ko spozna novo besedilo (tudi tako, da v ¢asovni trak,
tabelo idr. dopiSe naslov in avtorja novega besedila). Tak pripomocek lahko uporabi tudi pri preverjanju in

ponavljanju znanja. V 3. letniku bo pregled obogatil z reprezentativnimi besedili slovenske knjizevnosti.
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KNJIiEVNOST KOT BESEDNA UMETNOST

CILJl
Dijak:

O: sprejema knjizevna besedila, jih doZivlja, vrednoti in predstavlja ter spoznava avtorjevo Zivljenje in delo ter

njegov cas;

O: aktualizira sprejeto knjizevno besedilo.

@(2.1.3.1 [2.1.1.11]2.3.1.2)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:

» izkaZe doZivljanje, razumevanje in vrednotenje knjizevnega besedila z odgovori na vprasanja.
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ODZIV NA BRANJE

CILJI
Dijak:
O: govorno nastopa o prebranem knjizevnem besedilu;

I: v razlicnih medijih (tudi digitalnem) literarno (po)ustvarja ob obravnavanem besedilu ali obdobju;

I: si ogleda gledalisko predstavo ali kako drugo poustvaritev literarnega dela.

@ (1341]131.1)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:

» z govornim nastopom na razli¢éne nacine predstavi v Soli obravnavano knjizevno besedilo; izraza svoje

dozivljanje, razumevanje, vrednotenje in aktualizacijo;

» tvori pisno besedilo (v obliki vodene pisne interpretacije) v obsegu vsaj 250 besed, v katerem izrazi

svoje dozivljanje, razumevanje in vrednotenje knjiZevnega besedila;

» tvori govorjeno besedilo (govorni nastop) o neobravnavanem knjizevnem besedilu in njegovem avtorju, pri

c¢emer uporabi slikovno gradivo, citate, odlomke iz njegovih del.

o vodena interpretacija ° govorni nastop
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1.1 JEZIK

1.1.1 Strokovna besedila

1.1.7.71 Pri posameznih predmetih razvija zmoznost izraZanja v razli¢nih besedilnih vrstah (referat, plakat, povzetek, opis, pogovor itd.).

1.1.2 Strokovni jezik

1.1.2.7 Se zaveda, da je uCenje vsebine posameznega predmeta hkrati tudi spoznavanje njegove strokovne terminologije; torej u¢enje
jezika na ravni poimenovanj za posamezne pojme in na ravni logi¢nih povezav.

1.1.2.2 Se izraza z ustrezno terminologijo predmeta in skrbi za ustrezno govorno ter pisno raven svojega strokovnega jezika.

1.1.3 Univerzalni opis
jezika kot sistema

1.1.4 Razumevanje
pomena branja

(pri vseh predmetih:)

1.1.3.1 Se zaveda podobnosti ter razlik med jeziki in je na to pozoren tudi pri uporabi gradiv v tujih jezikih, pri uporabi prevajalnikov,
velikih jezikovnih modelov, avtomatsko prevedenih spletnih strani itd.

(pri vseh jezikovnih predmetih:)

1.1.3.2 Se zaveda, da razli¢ne jezike lahko opisujemo na podoben nacin; pri pouku tujih jezikov zato uporablja znanje, pridobljeno pri
pouku u¢nega jezika, in obratno: zna primerjati jezike, ki se jih uéi, in razpoznava podobnosti ter razlike med njimi.

1.1.4..1 Pri vseh predmetih redno bere, izbira raznolika bralna gradiva, jih razume, poglobljeno analizira in kriti¢no vrednoti.

1.1.5 Jezik in nenasilna
komunikacija

1.1.5.7 Razvija lastne sporazumevalne zmoznosti skozi nenasilno komunikacijo.

1.2 DRZAVLJANSTVO

1.2.1 Poznavanje in
privzemanije ¢lovekovih
pravic ter dolznosti kot
temeljnih vrednot in
osnov drzavljanske
etike

1.2.1.71 Pozna, razume in sprejema ¢lovekove pravice kot skupni evropski in ustavno dolo&eni okvir skupnih vrednot ter etike.
1.2.1.2 Razume, da so Clovekove pravice univerzalne in nepogojene, da uveljavljajo vrednote svobode in enakosti.
1.2.1.3 Razume in sprejema, da je obstoj pravic pogojen s spostovanjem individualne dolZnosti do enake pravice drugega.

1.2.7.4 Razume in sprejema, da je dolZznost do enake pravice drugega dolZnost zaradi dolZnosti
(ne le pravica zaradi individualnega interesa).

1.2.1.5 Razume in sprejema Elovekove pravice in dolZnosti kot osnovno, vsem drzavljanom skupno etiko (moralo), ki uveljavija
vrednote spostovanja ¢lovekovega dostojanstva, pravi¢nosti, resnice, zakona, lastnine, nediskriminacije in strpnosti.

1.2.2 Eti¢na refleksija

1.2.2.7 Spoznava, da obstajajo moralna vprasanja, pri katerih ni vnaprej danih od vseh sprejetih odgovorov.

1.2.2.2 Razvija ob&utljivost za moralna vprasanja ter sposobnost, da o njih razmislja skupaj z drugimi.

1.2.3 Sodelovanje z
drugimi v skupnosti
in za skupnost

1.2.3.7 Z namenom uresni¢evanja skupnega dobrega sodeluje z drugimi ter podaja in uresnicuje predloge,
ki kakovostno spreminjajo skupnosti.

1.2.3.2 Prek lastnega delovanja ozave$¢a pomen skrbi za demokrati¢no skupnost ter krepi zavedanje o pomenu pripadnosti
skupnosti za lastnodobrobit in dobrobit drugih.

1.2.4 Aktivno drzavljanstvo
in politiéna angaZiranost

1.2.4.7 Ob zavedanju pozitivnega pomena politike kot skupnega reSevanja izzivov in skrbi za dobrobit vseh, pa tudi iskanja
kompromisov in preseganja konfliktov, pozna raznolike oblike demokrati¢nega politi¢cnega angaziranja in se vkljuuje
v politiéne procese, ki vplivajo na zZivljenja ljudi.

1.2.5 Znanije za kriti¢no
misljenje, za aktivno
drzavljansko drzo

1.2.5.1 Uporabi znanja vsakega predmetnega podro¢ja za kriti¢no in aktivno drzavljansko drZo.

1.3 KULTURA IN UMETNOST

1.3.1 Sprejemanije, dozivljanje

in vrednotenje kulture
in umetnosti

1.3.7.7 Intuitivno ali zavestno (individualno in v skupini) vzpostavlja odnos do kulture, umetnosti, umetnidke izkugnje in procesov
ustvarjanja ter ob tem prepoznava lastna doZivetja in se vzivlja v izku$njo drugega itd.).

1.3.2 Raziskovanje in
spoznavanje kulture ter
umetnosti

1.3.2.7 Raziskuje in spoznava kulturo, umetnost, umetniske zvrsti ter njihova izrazna sredstva v zgodovinskem in kulturnem kontekstu.

1.3.3 Izrazanje v umetnosti
in z umetnostjo

1.3.3.1 Je radoveden in raziskuje materiale in umetniske jezike, se z njimi izraza, razvija domisljijo ter poglablja in $iri znanje tudi
na neumetniskih podrocjih.

1.3.4 UZivanje v
ustvarjalnem procesu
ter dosezkih kulture in
umetnosti

1.3.4.71 UZiva v ustvarjalnosti, se veseli lastnih dosezkov in dosezkov drugih.

1.3.4.2 V varnem, odprtem in spodbudnem ué¢nem okolju svobodno izraza Zelje in udejanja ustvarjalne ideje.

1.3.5 Zivim kulturo in
umetnost

1.3.5.1 Zivi kulturo in umetnost kot vrednoto v domaéem in $olskem okolju ter prispeva k razvoju $ole kot kulturnega srediééa in
njenemu povezovaniju s kulturnim in z druzbenim okoljem.
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2.1 POOSEBLJANJE VREDNOT TRAJNOSTNOSTI

2.1 Vrednotenje 2.7.71.1 Kriti€no oceni povezanost lastnih vrednot in vrednot druzbe s trajnostnostjo glede na svoje trenutne zmoznosti
trajnostnosti ter druzbeni polozaj.

2.1.2 Podpiranje pravi¢nosti 2.1.2.7 Pri svojem delovanju uposteva etiéna nacela praviénosti, enakopravnosti ter sodutja.

2.1.3 Promoviranje narave 2.71.3.1 Odgovoren odnos do naravnih sistemov gradi na razumevanju njihove kompleksnosti in razmerij med naravnimi

ter druZbenimi sistemi.

2.2 SPREJEMANJE KOMPLEKSNOSTI V TRAJNOSTNOSTI

2.2 Sistemsko mislienje 2.2.71.7 K izbranemu problemu pristopa celostno, pri éemer uposteva povezanost okoljskega, gospodarskega in druzbenega vidika.

2.2.1.2 Presoja kratkoro¢ne in dolgoro¢ne vplive delovanja posameznika in druzbenih skupin v druzbi, druzbe na lokalni,
regionalni, nacionalni ter globalni ravni.

2.2.2 Kriti¢no misljenje 2.2.2.7 Kriti¢no presoja informacije, poglede in potrebe o trajnostnem razvoju z vidika naravnega okolja, Zivih bitij in druzbe, pri Gemer
uposteva razli¢ne poglede, pogojene z osebnim, socialnim in kulturnim ozadjem.

2.2.3 Formuliranje 2.2.3.7 Pri opredelitvi problema uposteva znacilnosti problema - (ne)jasnost, (ne)opredeljenost, (ne)dologljivost
problema problema - in lastnosti reSevanja — (ne)definirane, (ne)sistemske resitve — ter vpletenost deleznikov.

2.3 ZAMI§LJAN]E TRAJNOSTNIH PRIHODNOSTI

2.3.1 Pismenost za 2.3.1.7 Na podlagi znanja, znanstvenih dognanj in vrednot trajnostnosti razume ter vrednoti mozne, verjetne in Zelene
prihodnost trajnostne prihodnosti (scenarije).

2.3.1.2 Presoja dejanja, ki so potrebna za doseganje Zelene trajnostne prihodnosti.

2.3.2 Prilagodljivost 2.3.2.1 V prizadevanju za trajnostno prihodnost tvega in se kljub negotovostim prilagaja ter sprejema trajnostne odlogitve
za svoja dejanja.

2.3.3 Raziskovalno mislienje 2.3.3.1 Pri na&rtovanju in re$evanju kompleksnih problemov/-atik trajnostnosti uporablja in povezuje znanja in metode razliénih
znanstvenih disciplin ter predlaga ustvarjalne in inovativne ideje in resitve.

2.4 UKREPANJE ZA TRAJNOSTNOST

2.41 Politina 2.4.1.7 Ob upoétevanju demokrati¢nih nacel kriti&no vrednoti politike z vidika trajnostnosti ter sodeluje pri oblikovanju
angaziranost trajnostnih politik in prakse na lokalni, regionalni, nacionalni ter globalni ravni.
2.4.2 Kolektivno ukrepanje 2.4.2.71 Priprizadevanju in ukrepanju za trajnostnost upos$teva demokrati¢na nacela in aktivno ter angaZzirano (konstruktivno)

sodeluje z drugimi.

2.43 [ﬂd"}/iqualﬂa 2.4.3.1 Se zaveda lastnega potenciala in odgovornosti za trajnostno delovanje in ukrepanje na individualni, kolektivni
iniciativa ter politi¢ni ravni.
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3.1 DUSEVNA DOBROBIT

3.1.1 Samozavedanje 3.1.1.1 Zaznava in prepoznava lastno doZivljanje (telesne obcutke, custva, misli, vrednote, potrebe, Zelje) ter lastno vedenje.
3.1.1.2 Skozi izkugnje razume povezanost razli¢nih vidikov lastnega doZivljanja (telesni ob&utki, ustva, misli, vrednote, potrebe,
Zelje) v specifi¢nih situacijah (npr. ob doZivljanju uspeha in neuspeha v uénih in socialnih situacijah).

3.1.2 Samouravnavanje 3.1.2.7 Uravnava lastno doZivljanje in vedenje (npr. v stresnih u&nih in socialnih situacijah).
3.1.2.2 Razvija samozaupanje in samospostovanje.
3.1.2.3 Se uginkovito spoprijema z negotovostjo in kompleksnostjo.
3.1.2.4 Uginkovito upravlja, organizira ¢as u¢enja in prosti ¢as.

3.1.3 Postavljanje ciljev 3.1.3.71 Prepoznava lastne interese, lastnosti, mo&na in $ibka podro&ja ter v skladu z njimi nacrtuje kratkoro¢ne in
dolgoroc¢ne cilje (vezane na duSevno, telesno, socialno in u¢no podrocje).
3.1.3.2 Spremlja doseganje in spreminjanje nacrtovanih ciljev.
3.1.3.3 Razvija zavzetost in vztrajnost ter krepi zmoznosti odloZitve nagrade.

3.4 Prozen nacin 3.1.4.1 Razvija osebno proznost, razvojno miselno naravnanost, radovednost, optimizem in ustvarjalnost.
razmisljanja
jany 3.1.4.2 Uginkovito se spoprijema s problemskimi situacijami, ki zahtevajo proaktivno miselno naravnanost.

3.1.5 Odgovornost in 3.1.5.7 Krepi odgovornost, avtonomijo in skrbi za osebno integriteto.
avtonomija

3.2 TELESNA DOBROBIT

3.2.1 Gibanje in sedenje 3.2.1.71 Razume pomen vsakodnevnega gibanja za zdravje in dobro pocutje.
3.2.7.2 Razvija pozitiven odnos do gibanja.
3.2.7.3 Vkljuduje se v razli¢ne gibalne dejavnosti, tudi tiste, ki razbremenijo naporen vsakdan.
3.2.7.4 Razume $kodljivosti dolgotrajnega sedenja, razvija navade za prekinitev in zmanj3anje sedenja.

3.2.2 Prehrana in 3.2.2.71 Razume pomen uravnoteZene prehrane.
prehranjevanje 3.2.2.2 Razvija navade zdravega prehranjevanja.

3.2.2.3 Oblikuje pozitiven odnos do hrane in prehranjevanja.

3.2.3 Sprostitev in pocitek  3.2.3.71 Razume pomen pocitka in sprostitve po miselnem ali telesnem naporu.
3.2.3.2 Spozna razli¢ne tehnike spro¢anja in uporablja tiste, ki mu najbolj koristijo.
3.2.3.3 Razume pomen dobrih spalnih navad za udinkovito telesno in miselno delovanje ter ravnanje.

3.2.4 Varnost 3.2.4.1 Spozna razliéne za$gitne ukrepe za ohranjanje zdravja.
3.2.4.2 Ravna varno in odgovorno, pri ¢emer skrbi za ohranjanje zdravja sebe in drugih.

3.2.5 Preventiva pred 3.2.5.71 Usvaja znanje o oblikah in stopnjah zasvojenosti ter o strategijah, kako se jim izogniti oz. jih prepreciti
razli¢nimi oblikami

. . z zdravim Zivljenjskim slogom.
zasvojenosti

3.3 SOCIALNA DOBROBIT

3.3 Socialno zavedanje in 3.3.71.7 Ozaved¢a lastno doZivljanje in vedenje v odnosih z drugimi.

zavedanje raznolikosti 3.3.1.2 Zaveda se in prepoznava raznolikosti v ozjem (oddelek, vrstniki, druzina) in $irSem okolju ($ola, lokalna skupnost, druzba).

3.3.2 Komunikacijske 3.3.2.7 Razvija spretnosti aktivnega poslusanja, asertivne komunikacije, izraZanja interesa in skrbi za druge.
spretnosti
3.3.3 Sodelovanje in 3.3.3.7 Konstruktivno sodeluje v razli¢nih vrstah odnosov na razli¢nih podrogjih.

reSevanje konfliktov 3.3.3.2 Krepi sodelovalne vesgine, spretnosti vzpostavljanja in vzdrzevanja kakovostnih odnosov v oddelku, druzini, $oli, $ir3i

skupnosti, temelje¢ih na spostljivem in asertivnem komuniciranju ter enakopravnosti.

3.3.4 Empatija 3.3.4.7 Krepi zmoZnosti razumevanja in prevzemanja perspektive drugega.
3.3.4.2 Prepoznava meje med doZivljanjem sebe in drugega.
3.3.4.3 Uravnava lastno vedenje v odnosih, upostevajo¢ ve¢ perspektiv hkrati.

3.3.5 Prosocialno vedenje 3.3.5.1 Krepi prepoznavanje in zavedanje potrebe po nudenju pomoci drugim.
3.3.5.2 Prepoznava lastne potrebe po pomodi in strategije iskanja pomoci.
3.3.5.3 Krepi druzbeno odgovornost.
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4.1 INFORMACIJSKA IN PODATKOVNA PISMENOST

4.1 Brskanje, iskanje
in filtriranje podatkov,
informacij ter digitalnih vsebin

4.1.1.7 Izraza informacijske potrebe, i§¢e podatke, informacije in vsebine v digitalnih okoljih ter izboljSuje osebne
strategije iskanja.

4.1.2 V/rednotenje podatkov,
informacij in digitalnih vsebin

4.1.2.7 Analizira, primerja in kriti¢no vrednoti verodostojnost in zanesljivost podatkov, informacij in digitalnih vsebin.

4.3 Upravljanje podatkov,
informacij in digitalnih
vsebin

4.1.3.7 Podatke zbira, obdeluje, prikazuje in shranjuje na najustreznej$a mesta (trdi disk, oblak, USB itd.), tako da jih zna
kasneje tudi najti.

4.2 KOMUNIKACIJA IN SODELOVANJE

4.2.1 Interakcija z uporabo
digitalnih tehnologij

4.2.1.71 Sporazumeva se z uporabo razli¢nih digitalnih tehnologij in razume ustrezna sredstva komunikacije v danih okoli¢inah.

4.2.2 Deljenje z uporabo
digitalnih tehnologij

4.2.2.7 Deli podatke, informacije in digitalne vsebine z drugimi z uporabo ustreznih digitalnih tehnologij. Deluje v viogi posrednika
in je seznanjen s praksami navajanja virov ter avtorstva.

4.2.3 Drzavljansko
udejstvovanje z
uporabo digitalnih
tehnologij

4.2.3.1 15¢e in uporablja portale za udejstvovanje v druzbi. Poi$ge skupine, ki zastopajo njegove interese, s pomogjo katerih
lahko aktivno daje predloge za spremembe.

4.2.4 Sodelovanje z uporabo
digitalnih tehnologij

4.2.4.1 Z digitalnimi orodji soustvarja skupno vsebino in se zavzema za krepitev sodelovanja med ¢lani.

4.2.5 Spletni bonton

4.2.5.7 Pri uporabi digitalnih tehnologij in omreZij prilagaja svoje vedenje pri¢akovanjem ter pravilom, ki veljajo v dolo¢eni skupini.

4.2.6 Upravljanje digitalne
identitete

4.2.6.1 Ustvari eno ali veg digitalnih identitet in z njimi upravlja, skrbi za varovanje lastnega ugleda ter za ravnanje s podatki,
ki nastanejo z uporabo Stevilnih digitalnih orodij in storitev v razli¢nih digitalnih okoljih.

4.3 USTVARJANJE DIGITALNIH VSEBIN

4.3.1 Razvoj digitalnih vsebin

4.3.1.7 Ustvarja in ureja digitalne vsebine v razli¢nih formatih.

4.3.2 Umescanje in
poustvarjanje digitalnih
vsebin

4.3.2.1 Digitalne vsebine obogati z dodajanjem slik, glasbe, videoposnetkov, vizualnih efektov idr.

4.3.3 Avtorske pravice in
licence

4.3.3.71 Pozna licence in avtorske pravice. Spostuje pravice avtorjev in jih ustrezno citira.

4.3.4 Programiranje

4.3.4.7 Zna ustvariti algoritem za reitev enostavnega problema. Zna odpraviti preproste napake v programu.

4.4 VARNOST

4.4.1 Varovanje naprav

4.4.71.7 Deluje samozas¢itno; svoje naprave zad¢iti z ustreznimi gesli, programsko opremo in varnim ravnanjem, jih ne pusca brez
nadzora v javnih prostorih idr.

4.4.2 Varovanje osebnih
podatkov in zasebnosti

4.4.2.1 Varuje osebne podatke in podatke drugih ter prepoznava zaupanja vredne ponudnike digitalnih storitev.

4.4.3 Varovanje zdravja
in dobrobiti

4.4.3.1 Digitalno tehnologijo uporablja uravnotezeno, skrbi za dobro telesno in dusevno dobrobit ter se izogiba negativnim
vplivom digitalnih medijev.

4.4.4 Varovanje okolja

4.4.4.71 Zaveda se vplivov digitalnih tehnologij in njihove uporabe na okolje.

4.5 RE§EVANJE PROBLEMOV

4.5.1 ReSevanje
tehni¢nih tezav

4.5.1.71 Prepozna tehni¢ne teZave pri delu z napravami ali digitalnimi okolji ter jih reduje.

4.5.2 Prepoznavanje potreb
in opredelitev
tehnoloskih odzivov

4.5.2.1 Prepoznava in ocenjuje potrebe, izbira ter uporablja digitalna orodja in jih prilagaja lastnim potrebam.

4.5.3 Ustvarjalna uporaba
digitalne tehnologije

4.5.3.1 S pomogjo digitalne tehnologije ustvarja resitve in novosti v postopkih ter izdelkih.

4.5.4 Prepoznavanje vrzeli v
digitalnih kompetencah

4.5.4.71 Prepozna vrzeli v svojih digitalnih kompetencah, jih po potrebi izbolj$uje in dopolnjuje ter pri tem podpira tudi druge.
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5.1 ZAMISLI IN PRILOZNOSTI

5.1.1 Odkrivanje priloznosti

5.1.1.71 Prepoznava avtenti¢ne izzive kot priloZnosti za ustvarjanje vrednost zase in za druge.

5.1.2 Ustvarjalnost in
inovativnost

5.1.2.7 Pri reSevanju izzivov na ustvarjalen nacin uporablja znanje in izkudnje za ustvarjanju bolj3ih resitev.

5.1.2.2 Pripravi nabor moznih resitev izziva, pri ¢emer stremi k oblikovanju vrednosti za druge.

51.3 Vizija

5.1.3.1 Oblikuje vizijo prihodnosti, ki vkljuéuje odgovore na vpradanja, kaj namerava poceti v prihodnosti, kaksen Zeli
postati in kak8no skupnost Zeli sooblikovati.

5.1.4 Vrednotenje zamisli

5.7.4.71 Vrednoti resitve ob upostevanju kriterijev po nacelu ustvarjanja dobrobiti za druge in izbere ustrezno resitev.

5.5 Eti¢no in trajnostno
razmisljanje

5.1.5.71 Prepozna in ovrednoti vpliv svojih odlocitev ter ravnanj na skupnost in okolje.

5.2 VIRI

5.2.1 Samozavedanje
in samoucinkovitost

5.2.1.71 Prepozna svoje Zelje, mo¢na in Sibka podrogja ter zaupa, da lahko pozitivno vpliva na ljudi in situacije.

5.2.2 Motiviranost in
vztrajnost

5.2.2.1 Je pozitivno naravnan, samozavesten in osredoto¢en na proces redevanja izziva.

5.2.2.2 Vztraja pri opravljanju kompleksnejsih nalog.

5.2.3 Vklju¢evanije virov

5.2.3.1 Pridobi podatke in sredstva (materialna, nematerialna in digitalna), potrebne za prehod od zamisli k dejanjem,
s katerimi odgovorno in u€inkovito upravlja, pri ¢emer uposteva ucinkovito izrabo lastnega ¢asa in finan¢nih sredstev.

5.2.4 VkljuCevanje
¢loveskih virov

5.2.4.7 Spodbuja in motivira druge pri re§evanju skupnih nalog.
5.2.4.2 Pois¢e ustrezno pomo¢ posameznika (npr. vrstnika, uitelja, strokovnjak itd.) ali strokovne skupnosti.

5.2.4.3 Razvije spretnosti za u¢inkovito komunikacijo, pogajanje, vodenje, ki so potrebne za doseganje rezultatov.

5.2.5 Finan¢na pismenost

5.2.5.1 Vrazli¢nih Zivijenjskih situacijah prepoznava in reduje finanéne izzive (viri finanénih sredstev, skrb za denar, poslovanje
npr. z banko, zavarovalnico ter drugimi finanénimi institucijami, ocena potrebnih sredstev, tveganj in odlocitev o
zadolzevanju ter nalozbi, var€evanju).

5.2.5.2 Sprejema odgovorne finan¢ne odlogitve za doseganje blaginje (osebne in za skupnost).

5.2.5.3 Pridobiva ustrezno znanje na podro¢ju finanéne pismenosti za kakovostno vsakdanje in poklicno Zivljenje.

5.3 K DEJANJEM

5.3.1 Prevzemanje pobude

5.3.7.1 Spodbuja in sodeluje pri redevanju izzivov, pri ¢emer prevzema individualno in skupinsko odgovornost.

5.3.2 Nacrtovanje in
upravljanje

5.3.2.71 V procesu re$evanja problemov si zastavlja kratkoro¢ne, srednjerogne in dolgoroéne cilje, opredeli prednostne naloge
in pripravi nacrt.

5.3.2.2 Prilagaja se nepredvidenim spremembam.

5.3.3 Obvladovanje
negotovosti,

dvoumnosti intveganja

5.3.3.1 Na nepredvidene situacije se odziva s pozitivho naravnanostjo in ciliem, da jih uspesno razresi.

5.3.3.2 Pri odlogitvah primerja in analizira razli¢ne informacije, da zmanj$a negotovost, dvoumnost in tveganja.

5.3.4 Sodelovanje

5.3.4.1 Sodeluje z razli¢nimi posamezniki ali skupinami.

5.3.4.2 Morebitne spore reduje na konstruktiven nacin in po potrebi sklepa kompromise.

5.3.5 Izkustveno ucenje

5.3.5.1 Z reevanjem izzivov pridobiva nove izkudnje in jih upodteva pri sprejemanju nadaljnjih odlogitev.
5.3.5.2 Presoja uspe$nost doseganja zastavljenih ciljev in pri tem prepoznava priloznosti za nadaljnje u¢enje.
5.3.5.3 Prepozna priloZnosti za aktivno uporabo pridobljenega znanja v novih situacijah.

5.3.5.4 Povratne informacije uporabi za nadaljnji razvoj podjetnostne kompetence.



